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PETRONI]J IN NJEGOVO DELO

I zobrazenim Slovencem je Petronij znan
iz Sienkiewiczevega romana »Quec vadis P«
Redkejsi so, ki vedo, da je tudi znamenit
pisatelj, ne samo starega veka, ampak sve-
tovne literature: zapustil nam je delo, ki je
prvi in najstarejSi realistitni roman, kar jih
poznamo. Da sta pisec in njegov roman tako
malo znana, tega so kriva razliCna dejstva
Delo samo stoji po svojem jeziku in po svoji
vsebini izven kdnona onih del, ki se Citajo
na srednji Soli, tako da o njem v srednje-
Solskem pouku ni govora. Dana$njim literatom
in modernemu literarnemu obcinstvu pa ne
prinaSa — tako bi se zdelo — toliko mikav-
nega, odkar je roman v zadnjih desetletjih
preteklega stoletja krenil na nova pota in
odkar sta obe stranki, ustvarjajoCi umetniki
in uZivajoCe obcinstvo, zacCeli ocenjevati ro-
mane bolj po njihovih socijoloSkih perspek-
tivah in etinih tendencah, ko po epicnih,
umetniskih kvalitetah. Oba ta vzroka: potrebe
- srednje Sole in literarna moda, sta zakrivila,
da se o Petroniju tudi na visokih Solah le zelo
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poredko govori. PriSla pa sta k temu Se dva .
nova. Petronij stoji s svojim delom na pre-
lomu dveh dob: klasi¢na literatura gre Z njim
proti kraju in v njem se Ze oglaSa vulgarni
latinski jezik. Zato ga zastopnik klasi¢ne filo-
logije na univerzi Sele na koncu svojih Studij
sumari¢no odpravi, romanist pa Z njim zacne
razlagati postanek raznih romanskih jezikov.
Pri vsem tem pa se ne sme prezreti, da je
vsega tega v precejSnji meri kriva tudi oblika,
v kateri nam je ohranjeno to delo: ohranjeni
so samo manjSi in vedji fragmenti — med
njimi je »Pojedina pri Trimalhijonu« najvecji
in najzanimivejSi kos — vsega skupaj komaj
kaka petina ali Sestina vsega Petronijevega
dela. Dvomljiv je prvotni naslov tega dela,
dvomljiv njegov prvotni obseg, dvomljiva ali
naravnost neumljiva so mnoga mesta, tako da
je Petronij obenem tudi eden najteZavnejsih
problemov literarne zgodovine. Petronijevo
Zivljenje in zunanja zgodovina njegovega dela
je sama po sebi tudi skoraj podobna kakemu
romant,

Gaj Pefronij Arbiter (Plutarh ga imenuje
Tita Petronija) je Zivel v prvih desetletjih
po Kr. r. Bil je bogat rimski plemenitas, na
viSku tedanje izobrazbe, moZ nenavadno bis-~
trega duha in finega okusa, v svojem Ziv-
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ljenju in v smrti vzor doslednega epikurejca.
Tacit mu je v svojih »Letopisih« (XVI, 17, 18)
postavil v znanem lapidarnem slogu trajen
spomenik. Podne je spaval, ponoci pa oprav-
ljal svoje posle in se zabaval. Njegovo brez-
delno zivljenje, ki ga je znal uZivati z veliko
rafiniranostjo in okusom, ga je tako proslavilo,
da je priSel v krog Neronovih prijateljev in
zaupnikov, kjer so mu po njegovem priimku
Arbiter (= sodnik) Se dodali pridevek: arbifer
elegantiae (= »mojster okusac). Res je v vseh
receh okusa imel pri Neronu odlocilno besedo,
kar je ujezilo Tigelina, Neronovega dvorjanika,
ki je v Petroniju videl ne le svojega tekmeca
pri Neronu, ampak naravnost svojega mojstra.
Zato ga je 1. 66 po Kr. r. pri Neronu ocrnil
in mu zvijatno onemogocil vsako obrambo.
Ko je Petronij videl, da mu je obsodba in Z
njo smrt neizogibna, ni ¢akal obsodbe, ampak
si je sam prerezal Zile. Prerezane Zile si je
dal zavezati in zopet odvezati; med tem je
obedoval, nekoliko pospaval in se pomenkoval
s prijatelji, toda ne o neumrljivosti duSe in
filozofskih receh, kakor Sokrat, ampak dal si
je cCitati lahke, $aljive verze. Nekatere izmed
svojih suznjev je obdaroval, druge je dal bi-~
-Cati. V testamentu se ni spomnil vladarja s
kakim volilom — kar je bila takrat skoro
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dolZnost vsakega velikaSa — ampak je sestavil
zapisnik vseh njegovih grdobij in ga dal po-
slati Neronu. Tako je njegova smrt, dasi pri-
siljena, bila na videz vendar podobna naravni.

Njegovo delo je imelo naslov Safirae ali
Satiricon; bilo je napisano v stilu Menipove
satire: proza, pomeSana z verzi. Petronij je
sicer marsikaj posnel iz grSke novelistike in
iz mimov, toda celotna koncepcija in nje do-
sledna izpeljava je njegovo izvirno, res ob¢u-
dovanja vrednc delo. Kako obseZno je bilo,
ne moremo reCi. Menda je obsegalo kakih
dvajset knjig, ker so nam ohranjeni fragmenti
iz 15. in 16., kjer pa konca Se ne vidimo.
Vendar pa se da iz teh fragmentov nekoliko
rekonStruirati prvotna arhitektura celega dela.
Ves roman pripoveduje Enkolpij, po tedanjem
smislu izobrazen moz, nekak profesor, kakor
bi danes rekli, ki pripoveduje, kaj je dozivel
S svojimi prijatelji Agamemnonom, Asciltom
in Gitonom na potovanju po raznih krajih.
Med te dogodivscine je nadrobljen razen
drobizZ, ki Z njimi ni ravno v ozki zvezi,
ampak sluzi bolj' kot nekaka ilustracija. Tako
n. pr. novela o zvesti efeski vdovi, ki jo je
obdelal Biirger v svoji baladi. Vse to pa spaja
kot umetniska vez jeza Prijapova, ki preganja
Enkolpija, kakor tvori jeza Pozejdona umet-
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niSko vez Odiseje. Tako je doseZena umet-
niSka enotnost vsega dela, ki je na ta nacin
dobilo rahlo senco humoristiCne travestije.
Delo so Ze zgodaj ekscerpirali in krajSali;
vsi rokopisi, kar jih je danes Se ohranjenih,
izhajajo iz enega takega, zelo okrajSanega
rokopisa, menda Ze iz 7. stol. Celotno pa
tudi ta okrajSani rokopis ni ohranjen v no-
benem poznejSem prepisu. Ohranjeni frag-
menti Petronijevega romana so bili prvi€ na-
~tisnjeni 1. 1499 v Benetkah, toda med njimi
se nahaja komaj neznaten zaCetek »Pojedine
pri Trimalhijonu«. Cela »Pojedina« je namre¢
ohranjena samo v enem edinem rokopisu, ki
se je Sele okoli I. 1650 naSel v Trogiru. Imel
ga je Nikola Cippico, pri katerem ga je naSel
Marinus Statileus, ki je »Pojedino« prvi¢ na-
tisnil v Padovi 1. 1663. Toda Ze l. 1665 se
je vzdignil zoper njo Francoz Adrien de Valois
in pozneje se mu je pridruzil Nemec Wagen-
seil, ki sta oba dokazovala, da je trogirski
fragment samo glupa goljufija in potvara. Ce
je Petronij res tako pisal, potem ni znal la-
tins¢ine. Napacni so spoli, napacni padeZi in
glagolske oblike, besede se nahajajo v tem
fragmentu, ki $e barbarske niso, ker niso niti
¢loveske vec. Sploh je vse skupaj samo sme-~
Sen falzifikat kakega norca. Ta razburjenost
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¢istih humanistov je lahko umljiva. Enkolpij
govori pri Petroniju jezik takratnih izobra~
Zencev, ki res da Ze ni vec Cista cicerons¢ina,
Trimalhijon in njegovi prijatelji, ki so nekdaj
bili suznji in so pozneje osvobojeni oboga-
teli, pa govorijo jezik tedanje neizobraZene
mase. Iz njihovih ust so pri Petroniju kot
sredstva prave realisticne karakterizacije vzete
sbarbarske« besede in oblike, kakor coelus,
vinus, vasus, lacte gallinaceun, bubliotheca in
enake. Biicheler, ki je priredil prvo Kkriti¢no
izdajo vseh ohranjenih fragmentov, pravi, da
se nam danes zdi ¢udno, kako so ljudje nek-
daj sploh mogli dvomiti o pristnosti trogir-
skega fragmenta. Sedaj se trogirski rokopis,
ki obsega poleg »Pojedine« tudi prepise iz
rimskih lirikov, nahaja v Parizu v Biblio-
theque nationale, za katero ga je 1. 1703 ku-~
pil P. Montfaucon.

Trogirski fragment je tako velik ali celo
vedji, ko vsi pred njim znani fragmenti, toda
delo je bilo $e vedno nepopolno. Zato je bilo
prijetno preseneCenje za vse znanstvenike,
ko je Frangois Nodot 12. oktobra 1690 nazna~
nil predsedniku francoske akademije, da je
neki M. Dupin, francoski oficir v sluzbi av-
strijskega cesarja, pri obleganju Belgrada za-
sledil celotni rokopis Petronijevega romana
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in da se je njemu s posredovanjem nekega
frankfurtskega trgovca posrecilo dobiti prepis.
Ta prepis je izSel v Rotterdamu 1 1693 v
originalu s paralelnim francoskim prevodom.
Pokazalo se je, da ne prinaSa mnogo novega,
ampak da so samo stari, dotlej znani frag-
menti v njem spojeni v nekako enoto s piclim
tekstom, kakor kamenje s cementom. Kmalu
se je pokazalo tudi, da je vse skupaj samo
nerodna mistifikacija, pri kateri pa se ni dalo
dognati, jeli bil mistifikator Nodot, ali pa je
bil v dobri veri sam mistificiran. Po tej iz~
daji je oskrbel Nemcem prvi prevod W. Heinse
(1773). — L. 1800 je prisel Se Spanec Mar-
chéna J. z novim fragmentom iz Petronija, pa
je Z njim imel ravno toliko srece, kolikor
pozneje s Stiridesetimi Se »neizdanimi« verzi
Katula, ki jih je »naSel« v razvalinah Her-~
kulana.

V »Pojedini« opisuje Petronij Zivljenje
malomestne jare gospode v spodnji [taliji;
menda je mislil na mestece Puteoli, danasnje
Pozzuoli blizu Neapla. Glavna oseba cele
epizode je Trimalhijon, nekdaj suZenj Gaja
Pompeja, pozneje osvobojen, ki si je pridobil
veliko premozenje, izrazit tip pravega par-
venuja. Ta bahaski »bourgeois gentil-hommex«
se ponasa s svojim bogastvom — beseda
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»siromak« mu je sploh neznana! — in se
norcuje iz ucenosti in ucenih ljudi, ki jih je
'sam povabil na gostijo. Pri tem pa se vendar
trudi, da bi kopiral navade plemenitaSev in
pokazal, da je tudi sam izobraZen. Petronij
ga je naslikal s fino ironijo, brez pretirane
karikature. Kako krasno je karakteriziran Tri-~
malhijon Z njegovo razlago trojanske vojske
ali s projektom nagrobnega spomenika! Tudi
ostale, manjSe vioge Trimalhijonovih prijateljev
so olrtane plasticno s kratkimi, jasnimi po-
tezami. Nad vse pa se dviga postava plesa-
stega starca Trimalhijona, ki je poleg Falstaffa,
gospoda Kihota, Panse in drugih ena najsi-~
jajnejSih, vecnih figur svetovne literature.

+

Pri prevajanju in sestavljanju uvoda mi je sluzila
sledeca literafura:

1. Petronii Arbitri Satirarum reliquiae. Ex recen-
sione Francisci Buecheleri. Berolini, 1862.

2. Pefronius, Bruchstiicke eines Sittenromanes aus
Nero’s Zeit. Als Anhang: 43 priapeische Lieder. Nach
Buecheler's kritischem Texte iibersetzt, Stuttgart, 1874.

3. Boissier, Gaston. Un roman de moeurs sous
Néron. Le Satiricon de Pétrone. (Revue des deux
mondes, 1874, VI, 320—348).

4. Ribbeck, O.: Geschichte der rémischen Dichtung.
III. Stuttgart, 1892.

5. Enrico Cocchia: Un romanzo di costumi nell’
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antichita. 11 »Satyricon« di Petronio Arbitro. (Nuova
antologia di scienze, lettere ed arti, 3. serie, vol. 44
(1893)), pag. 435—460, 657—687.

6. T. Petronii Arbitri Cena Trimalchionjs. Prze-
tozyt D. Ostrowski. (Sprawozd. dyrekcyi gimn. Arcy-
ksiezniczki Elzbiety w Samborze za rok szk. 1899).

7. Petronii Cena Trimalchionis. Mit deutscher
Ubersetzung und erkldrenden Anmerkungen von Ludwig
Friedldnder, Zweite neu bearbeitete und vermehrte
Auflage. Leipzig, 1906.

8. Farrer, J. A. Literarische Falschungen. Mit einer
Einfithrung von Audr. Lang. Aus dem Englischen von
Fr. I. Kleemeier. Leipzig, 1907.

9. Petroniusza »Uczta Trymalchiona«, cz. I, prze-
tozyt Ignacy Strycharski. (Sprawozd. dyr. c. k. lwow-
skiego gimn. im. Fr. J. za rok szkolny 1908).

10. Rosenbliith, Martin: Beitrdge zur Quellenkunde
von Petrons Satiren. Diss. Kiel. Berlin, 1909.

Pojasnila in opazke k prevodu sem zbral na.
koncu knjige, da ne motijo onih, ki jih ne potrebujejo.
Mogoce bi jih kdo Zelel veg, drugemu bodo mogoce
Se te odved. V taki redi je tezko zadeti pravo mero,.
posebno pri knjigi, ki ni namenjena samo strokovnja-
kom, ampak $irS§emu ob¢instvu, ki ga zanimajo literarna
dela in literarni problemi. Za te pa je — tako se mi

zdi — uvoda in opazk skoraj premalo. Toda: ali bi
naj razlagal, da so Rimljani za ¢asa Trimalhijona pri
jedi — po grski Segi — lezali na levem boku, po trije

na eni zofi i.t.d. i.t.d. i.t. d.? Da vsega tega ni vec,.
tega je v prvi vrsti kriv obcutek, da moram v tem
prvem poskusu prepustiti glavno besedo pa¢ — Petro-

niju samemu.
+
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POJEDINA PRI TRIMALHIJONU

»Ze je bil priSel tretji dan in Z njim pri¢akovana
gostija, toda mi, ki smo bili zmuceni od tolikih
ran, smo rajSi mislili na beg ko na pocitek.
Ko smo tako Zalostno razmiSljali, na kak nacin
bi u8li blizajoc¢i se nevarnosti, je Agamem-
nonov suZenj na$§ strah pomiril s sledecimi
besedami: »Kaj? Ali ne veste, kdo daje danes
gosti? Trimalhijon, imenitnik nad imenitnike,
ki ima v svoji obednici uro in trobentaca ob
njej, ki zatrobi ob vsaki uri, da vé, koliko
zivljenja mu je Ze izteklo«. Torej se skrbno
obletemo, pozabimo vse gorjé in velimo Gi~
tonu, ki zelo rad prevzame ulogo suzZnja, naj
dotlej hodi v kopeli za nami.

Med tem smo $e obleCeni zaceli pohaj-
kovati, 3aliti se celo in opazovati posamezne
skupine ljudi, kar zagledamo pleSastega starca,
obleCenega v tuniko, ki se je v druStvu ko-
drastih deckov igral z Zogami. Vendar pa nas
decki, dasi so bili vredni pogleda, niso zani-~
mali tako, kakor ocanec sam, ki se je, obut
v copate, igral z zelenimi Zogami. Onih, ki
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so padle na tla, ni veC pobral, ampak suZenj
je drzal polno vreCo Zog, iz katere so jih
igravci po potrebi jemali. Opazili smo tudi
dotlej nam neznane reci. Ob krogu igravcev
sta namreC, vsak na nasprotni strani, stala
dva skopljenca; eden s srebrno no¢no posodo
v roki, drugi pa je Stel Zoge, toda ne onih,
ki so med igro letale od rok do rok, ampak
one, ki so padle na tla. DocCim forej opazu-
jemo vse te imenitnosti, priteCe Menelaj in
pravi: »Ta-le je, pri katerem boste danes v
gostéh; fo je Ze priprava za pojedino.« Ni
Se izgovoril vseh besed, kar je Trimalhijon
tlesnil s prsti, na kar mu je skopljenec med
igranjem podstavil posodo. Ko si je mehur
olajsal, je zahteval vode, da si umije roke, si
prste nekoliko omocil in jih obrisal v kodrih
najblizjega decCka.

Predolgo bi se zamudili, ¢e bi si bili hoteli
ogledati vse. Zato smo stopili v kopel in ko
smo se prav razpotili, takoj presli v mrzlo.
Trimalhijon, ki je bil ves namazan z diSavami,
se je Ze dal otirati, toda ne s platnenimi prti,
ampak z blagom iz najfinejSe volne. Med tem
so pred mjim frije kopalnicarji pili falernca
in ker so ga med prepiranjem po vecini razlili,
je dejal Trimalhijon, da gre to na njegovo
zdravje. Nato so ga zavili v $krlatno odejo
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in posadili v nosila, pred katerimi so §li stirje
tekaCi s ploCevinastimi $Citki na obleki in
samoteZen vozitek, v katerem se je vozil
Trimalhijonov ljubljenCek, deCek z ostarelim
obrazom in vnetimi ofmi, $e bolj oduren ko
njegov gospod sam. Ko so Trimalhijona vzdig-
nili, je pristopil godec z zelo kratko piS¢alko
in mu je tik ob glavi vso pot piskal, kakor
bi mu skrivaj pravil kaj na uho.

Vsi poini obfudovanja mu sledimo in pri-
demo z Agamemnonom do vrat njegove hiSe,
ob kateri je visel plakat z napisom: »SuZenj,
ki se odstrani brez gospodovega povelja, dobi
sto palic«. Tik ob vhodu je stal v zeleno
obleCen vratar, prepasan z rdeCim pasom in
je v srebrni skledi plal grah. Nad durmi je
visela zlata kletka z Zolno, ki je pozdravljala
doSlece. Sicer pa bi si bil skoro polomil noge,
ko sem tako s povzdignjenimi o¢mi ob¢udoval
vse to in naenkrat odskoCil nazaj. Na levi
strani vhoda je bil namre¢ ne dale¢ od vra-
tarjeve sobice na steni naslikan velikanski
pes na verigi in ob njem napis z velikimi
Crkami: HUD PES. Moji tovarisi so se kaj-
pada smejali, jaz pa sem si kmalu opomogel
in si ogledal tudi ostalo steno. Bil je tam
naslikan semenj s-suZnji z napisi, dalje Tri-
malhijon kot defek z Merkurjevo palico v
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roki, kako ga vodi Minerva v Rim, dalje,
kako se je zacel u€iti racunati, kako je postal
blagajnik, kar je skrbni slikar vse natancno
naslikal in opremil s primernimi napisi. Na
koncu stebri§¢a je bilo naslikano, kako ga je
Merkur prijel za brado in zanesel po zraku
na visok oder. Tam ga je cCakala SreCa s
polnim rogom bogastva in tri Parke, ki so
predle zlate niti. Videl sem naslikano tudi
trumo tekacev, ki so se vadili pod vodstvom
svojega vaditelja. Razen tega sem opazil v
kotu veliko omaro in v nji kapelico, v kateri
so stali srebrni lari, kipec Venere iz mar-
morja in ne ravno majhna zlata Skatljica, baje
s prvimi Trimalhijonovimi brki.

Vprasal sem dvornika, kakSne slike imajo
v sredini: »llijado in Odisejo — je dejal —
in gladijatorske igre Lenatove.« Vsega pa si
nisem mogel na enkrat ogledati.

Ze smo bili prisli do obednice, v katere
prvem delu je upravitelj hiSe sprejemal raCune.
Najbolj sem se zacudil, da so bili na pod-
bojih vrat obednice pritrjeni zvezZnji palic s
sekirami, na eni strani koncujoci se v ladijske
kljune, na katerih je bilo napisano: »Gaju
Pompeju Trimalhijonu, seviru avgustalu'), po-
klanja Cinam blagajnik«. Isti napis je imela
tudi svetilka na dva plamena, viseca pod
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stropom in dve tabli, pribiti na podbojih; na
eni je bilo, kolikor se spominjam, napisano:
»30. in 31. decembra je naS gospod Gaj pri
znancih v gostéh«, na drugi pa so bile na-
slikane lunine méne in podobe sedmih dni v
tednu; sreCni in nesreCni dnevi so bili ozna-
Ceni z raznobarvnimi gumbi.

Ko smo, polni vseh teh divot, hoteli vsto-
piti v obednico, nam je suZenj, ki je bil na-
stavljen nalaSc za to, zaklical: »Z desno nogo
naprejl« Seveda je vsled tega med nami na-
stala majhna zmeda, ker smo se bali, da bi
napacno stopili ¢rez prag. Ko pa smo vsi ob
enem povzdignili desno nogo, se je vrgel
sleCen®) suzenj pred nas na tlak in nas pro-
sil, naj ga reSimo kazni; da tudi krivda, za-
radi katere bi naj bil kaznovan, ni bas velika:
v kopeli mu je bila ukradena blagajnikova
obleka, vredna komaj par groSev. Zato smo
desne noge zopet umaknili in prosili blagaj-
nika, ki je v atriju Stel cekine, naj suZnju
kazen odpusti. On pa je oS$abno zavihal svoj
nos in rekel: »Ne jezi me toliko izguba, ko
malomarnost tega niCvredneza. Zapravil mi
je moje praZnje oblacilo, ki mi ga je podaril
neki moj klijent za rojstni dan. Bilo je izpravega
tirskega Skrlata, res da Ze enkrat oprano. Pa,
kaj si cem? Storite Z njim, kar hocete!«
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Ko si je s tako veliko dobroto zasluzil
naSo hvaleZnost in smo stopili v obednico,
nam je suZenj, za katerega smo prosili, pri-
tekel nasproti in nas na naSe veliko zacudenje,
zahvaljujo¢ se za naSo dobroto, skoro zasi-
pal s poljubi. »Kratko in maio — je rekel —
kmalu boste izvedeli, komu ste storili dobroto.
Tocajeva zahvala je gospodovo vino.«

*

Nazadnje smo forej vendar polegli k po-
jedini, aleksandrinski suZnji so nam vlili v
snegu ohlajene vode na roke, drugi, ki so jim
sledili, so pristopili k naSim nogam in so nam
z neizmerno skrbnostjo oc¢edili nohte. Toda
celo pri tem lahkem?® delu niso molcali, am-
pak so prepevali. Hotel sem izvedeti, ali so
med sluZinfadjo res sami pevci, in sem za-
hteval pijace. Takoj mi je nad vse usluZen
suZenj odgovoril s celo arijo in tako tudi
vsak drugi, od katerega je kdo kaj zahteval.
Clovek bi bil mislil, da je v gledalis¢u pri
vprizoritvi kake pantomime z zborom in ne
v obednici kakega zasebnika.

Prinesli so jako fin prigrizek, ker smo
bili Ze vsi polegli razen Timalhijona, za ka-
terega je bilo po novi Segi rezervirano prvo
mesto. Na tableti je stal osel iz korintske
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niedi, z bisago, ki je imela na eni strani
sveZe, na drugi kuhane olive. Na oslu sta bili
dve srebrni skledi, ki sta imeli na robu vre-
zano ime Trimalhijona in teZo srebra. Male,
k njim pritrjene lestviCke so nosile pecene
polhe, pomazane s sirdjo in potresene z ma-
kom. Na malem srebrnem raznju so bile vroce
klobasice, pod njim damaScanske slive in gra-
natova jabolka.

Ba§ smo se bili posvetili tem slas¢icam,
ko so ob zvokih godbe prinesli Trimalhijona,
ki nas je, poloZen na same male blazinice,
silil na smeh. Iz rdece spalne suknje je namrec
Strlela njegova na golo obrita glava, povrh
pa si je okoli vratu, ki je Ze tako ves tical
v raznem blagu, Se zavil Sal s Sirokim rdecim
robom in cCopki, ki so mu bingljali na levo
in desno stran. Na levem mezincu je imel
velik, nekoliko pozlacen prstan, na prstancu
pa manjSi, kakor se mi je zdelo, popolnoma
zlat prstan, toda vse vprek posejan z neka-
kimi Zeleznimi zvezdicami®). In da bi ne kazal
samo teh dragotin, je imel tudi golo desnico
okraSeno z zlato zapestnico in obrotkom iz
slonove kosti, ki ga je zaklepala blesceca za-
ponka. In ko si je potem Se podrezal zobe
s srebrnim zobotrebcem, je rekel: »Prijatelji,
ni mi bilo Se do jedi, toda, da bi vas s svojo
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odsotnostjo ne zadrzeval, sem premagal svojo
komodnost; dovolite samo, da kon€am igro«.
Za njim je priSel detek z desko iz terebin-
tinega lesa in kristalnimi kockami; pri fem
sem videl Se nekaj posebno finega: na mestu
¢rnih in belih kamenckov sta igrala s srebr-
nimi in zlatimi novci. Do¢im je on med igro
iztresal vse najbolj vsakdanje in obrabljene
dovtipe, so nam, ki smo se bavili Se s pri-
grizkom, prinesli tableto z jerbasom, v katerem
je sedela lesena koko§ z razprostrtimi perotmii,
kakor da bi valila. Za tem sta vstopila dva
suznja, ki sta ob spremljanju godbe zacela
preiskovati slamo pod kokosjo in deliti gostom
pavina jajca, ki sta jih nasla v nji. Trimalhijon
je pogledal na ta prizor in rekel: »Prijatelji,
dal sem kokoS nasaditi na pavina jajca. Am-
pak — pri Herkulu! — bojim se, da so Ze
izvaljena; vendar pa poskusimo, ali so Se
uzitnax. Zlice dobimo, tezke srebrne, in od-
premo jajca, narejena iz mastnega testa. Jaz
sem svoje skoro zavrgel, ker se mi je zdelo
Ze izvaljeno. Ko pa sem sliSal starejSega
gosta, ki je rekel: »To mora biti nekaj do-
brega!« sem preiskal luS¢ino s prstom in nasel
zelo mastnega drozga, obdanega s popranim
rumenjakomn.
Trimalhijon je bil Ze prekinil svojo igro,
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pokusil od vsake jedi in nam dal na svobodo,
ali Se hoCemo sladkega vina, ko je godba
dala znak in je pojoC zbor odnesel tablete.
Ko je v tej naglici padla srebrna skleda na
tla in jo je suZenj pobral, ga je Trimalhijon
opazil, mu velel dati par za uho in skledo
zopet vre€i na tla. PriSel je suZenj pometac
in skledo pometel med druge smeti. Nato sta
pri§la dva zamorca z majhnimi mehovi, kakor
jih imajo onmi, ki v areni Skropijo pesek, in
sta nam dala vina na roke; vode nam namrec
ni nihCe dal nobene. i

Ko smo zaradi teh imenitnosti pohvalili
gostitelja, je rekel: »Vsakemu svoje. Zato sem
dal pred vsakega postaviti posebno mizico;
tako nas bodo ti smrdeci suznji s svojo na-
vzocnostjo manj nadlegovali.«

Takoj so prinesli velike steklene vrce,
skrbno zadelane s sadro, ki so imeli na vra-
tovih napise: »Stoleten falernec iz leta Opi-
mijevega®).« Do¢im beremo napise, zaploska
Trimalhijon in pravi: »Glej, glej, torej vino
Zivi dalje ko ubogi Clovek! Torej bodimo
veseli! Vino je Zivljenje. Pristnega opimijca
to€im. V€eraj nisem dal tako dobrega, pa sem
vendar imel finejSe goste.« Do¢im torej tako
popivamo in podrobno ob¢udujemo vse divote,
prinese suzenj srebrn skelet, narejen tako, da
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so se dali vsi udje in clenki pregibati na
razne sirani. Tega je vrgel parkrat na mizo,
da se je razleknil v razliCne poze in lege,
Trimalhijon pa je pri tem citiral:
»Q mi bedni ljudje, kako smo brez vsake vrednosti,
Taki bodemo vsi, ko smrt nas bo bridka pobrala.
Torej, dokler Se gre, Zitek uzivajmo svojl«
Splo3ni pohvali je sledila jed, ki nasega
pricakovanja ni uteSila, paC pa je njena ne-
navadnost zbudila naSo pozornost. Prinesli
so namreC okroglo tableto, ki je kazala vseh
dvanajst nebesnih znamenj po vrsti. Na vsako
izmed njih je kuhar polozil njegovi vsebini
odgovarjajoco jed: na ovna ovnovi glavi po-
doben grah, na bika kos govedine, na dvojcke
jajca in ledvice, na raka venec, na leva afriSko
figo, na devico maternico plemenjace, na teht-
nico pravo tehtnico, ki je imela v eni skledici
toplo torto, v drugi pa pogaco, na Skorpi-
jona malo morsko ribo, na strelca veliko oko,
na kozla morsko kobilico, na vodnarja gos,
na ribi dve morski ribi. V sredi pa je leZala
s fravo izrezana ruSa in na njej med v sa-
tovju.. Egiptovski suZenj nam je na srebrni
ponvi ponujal kruha in z odurnim glasom pel
kuplet iz »Smrdokavre«. Ko smo se z nekoliko
nevoljo hoteli lotiti teh bornih jedi, je rekel
Trimalhijon: » Menim, da zacnimo!« Komaj je
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izgovoril te besede, so Ze ob spremljevanju
godbe priplesali Stirje suznji in odvzdignili
gornji del tablete, na kar smo pod njim za-
pazili mastno perutnino in svinjska vimena,
med njimi pa zajca s perotmi, da je bil po-
doben nekakemu Pegazu. V voglih tega pod-
stavka smo opazili 8tiri kipce v podobi Mar-
zija, drZeCe majhne mehove, iz katerih je
tekla poprana omaka na ribe, da so plavaie
v njej, kahor v kakem kanalu. Sluzincad zacne
ploskati, mi ji sledimo in se smeje lotimo teh
izbranih slasc¢ic. Trimalhijon je bil enako vesel,
da se mu je presenecenje posreCilo in je za-
klical: »RezZil« Takoj je pristopil rezac, ki je
ob spremljevanju godbe zacel razrezovati
jedi, tako da se je bolj zdelo, da se bori kak
bojevnik na vozu ob spremljevanju orgelj.
Vkljub temu je Trimalhijon vedno priganjal
z zateglim glasom: »Rezi! ReZil« Mislil sem,
da mora v tem ponavljanju ticati kak dovtip
in sem nazadnje vendarle vpraSal onega, ki
je lezal na moji levi, kaj je za tem. Njemu
so bile take zabave Ze znane, pa mi je rekei:
»Ta, ki razrezava jedi, se zove ReZi; Ce ga
torej Trimalhijon pokli¢e po imenu, mu ob-
enem Ze tudi zapove, kaj naj dela®).«

Bil sem Ze popolnoma sit; da bi izvedel
kaj veC, sem se obrnil k svojemu sosedu in
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sem ga zaCel po ovinkih izpraSevati, kdo je
zenska, ki je venomer tekala sem in tje. »Tri-
malhijonova Zena Fortunata — je rekel — ki
meri denarje na mernike. Toda Se pred ne-
davnim — kaj je bila? Ne zameri, foda pre-
priCan sem, da bi ne hotel vzeti niti koScka
kruha iz njene roke. Sedaj pa je, kdo ve,
kako in zakaj, priSla v nebesa in je postala
Trimalhijonu desna roka in vse. Kratko in
malo, Ce bi rekla ob belem poldnevu, da je
tema, pa bi ji verjel. On sam niti ne ve, koliko
ima, tako je bogat; zato pa ima ta lisica svoje
o€i povsodi, celo tam, kjer bi ¢lovek ne mislil.
Skromna je, trezna, zna vedno za dober svet,
toda vrazji jezik ima. Prava klepetava sraka.
Kogar ima rada, tega ima rada, kogar ne mara,
tega ne mara. Trimalhijon sam ima zemlje, da
je jastreb ne preleti in denarja ko berac usi.
V sobi njegovega vratarja je veC srebra, ko
ga ima kdo drugi v banki. In njegove druzine
je kakor listja in trave. Ne verjamen:, da
pozna desetina suZnjev svojega gospodarja
po licu. Kratko in malo, katerega koli teh-le
tepcev ti lahko uZene v kozji rog. Ne more$
si izmisliti reci, ki bi jo on moral kupiti. Vse
mu raste doma: volna, oranZe, poper, menda
Se celo ptije mleko bi Clovek naSel. Da ti
povem: naenkrat mu je bila volna od njegovih
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¢red preslaba, pa si je dal poslati iz Tarenta
ovne za svoje Crede, da bi jih oplemenitili.
Da bi imel grS8ki med doma, si je dal prinesti
Cebel iz Atike; tako se bodo tudi domace
Cebele pozlahtnile. (lej: ba$ te dni je pisal
v Indijo, naj mu poSljejo gobovega semena.
Saj tudi mule nima nobene, ki bi ne izhajala
iz divjega osla. Glej vse te blazine: vse so
naphane s samo barZunovo in Skrlatno volno.
Tudi ostali njegovi pfijatelji niso od mubh.
Zelo napeti moSnjicki! Oni le tam na spodnjem
koncu, saj ga vidiS: danes ima svojih osem
sto tisoC. In takorekoc¢ iz niCesa. Ni Se dolgo,
kar je nosil polena na svojem hrbtu. Ampak,
kakor pripovedujejo — jaz ne vem ni¢, cCul
sem samo — odkar je ukradel Skratlju klo-
bucek, je naSel zaklad. Ampak nadut je in se
rad postavlja. Tako je pred nedavnim raz-
glasil: »Gaj Pompej Dijogen odda s 1. julijem
svoje stanovanje. Kupil si je namrecC lastno
hiSo.« In oni, ki lezi na mestu osvobojenca,
si je tudi marsikaj privosCil. Ne ogovarjam
ga. Milijon je imel, pa mu je izpodletelo.
Danes menda niti lasje na njegovi glavi niso
ve¢ njegovi, in — pri Herkulu! — ne po
njegovi krivdi; sam je namrec zlata dusa, ki
ji ni para, ampak osvobojenci so lopovi, Ki
so mu vse pobrali. Saj veS: v tujih loncih se
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slabo kuha in kadar je miza prazna, se pri-
jatelji poslovijo. In kakSen je bil njegov Castiti
posel, da je priSel tako visoko: imel je pod-
jetje za pogrebe. Dajal je pojedine kakor kak
kralj: cele merjasce v koZi, nastavke iz slascic,
perutnino, kuharje, slas¢icarje. Tam se je zlilo
veC vina pod mizo, ko ga ima kdo drugi v
kleti. Cudovisce, ne ¢lovek! Ko pa je Z njim
zacelo iti rakovo pot in se je zacel bati, da
bodo upniki mislili, da je Ze pri kraju, je raz-
glasil drazbo tako-le: »Gaj Julij Prokul bo
prodal na drazbi, kar ima odvel.«

Najine prijetne pomenke je prekinil Tri-
malhijon; tableto z jedili so bili namrec¢ ze
odnesli in razigrani gostje so se zaceli lote-
vati vina in pomenkovati. Naslonil se je nazaj
in je dejal: »To vino si morate osladiti sami.
Ribe hocejo plavati. Vprasam vas, ali res
mislite, da sem zadovoljen z onimi jedmi, ki
ste jih videli na okroglem pokrovu tablete.
Ali me tako slabo poznate? Kaj je torej z
onimi jedmi? — Jaz menim, da je tudi pri
pojedinah potrebno znanje in izobrazba. Mir
kostem mojega gospodarja, ki je poskrbel, da
sem postal res Clovek. Meni ne pride kmalu
kaj novega, neznanega pred od&i, kakor vam
je pokazal oni nastavek. Tole nebo, v katerem
stanuje dvanajst bogov, se spremeni v ravno
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toliko znamenj in postane najprej oven. Torej,
kdor se narodi v znamenju ovna, ima mnogo
zivine, mnogo veine, trdo buco, predrzne
Celo, oster rog. V tem znamenju se narodijo
navadno uenjaki in koStruncki«. Mi pohva-
limo ta astrolo8ki doviip, on pa nadaljuje:
»Potem se spremeni celo nebo v telicka.
V tem zpmamenju se rodé trmeZi, kravarji in
ljudje, ki vedo poskrbeti zase. V dvojckih se
rodé ljudje, ki vozijo s parom konj ali volov,
pohotneZi in oni, ki imajo vedno po dvoje
zelez v ognju. V znamenju raka sem rojen
jaz. Zato stojim na mnogih nogah in imam
mnogo bogastva na suhem in na vodi. Rak
pomeni namre¢ oboje, kopno in morje. Zato
Ze dolgo nisem ni¢ polozil na znamenje raka’),
da bi ne delal svojemu patronu nadlege. V
levu se rodijo poZreSneZi in oblastnezi, v
devici Zenske, ubeZni suznji in jetniki. V teht-
nici mesarji, apotekarji in sploh kramarji, v
Skorpijonu oni, ki imajo opravke s strupom
in bodalom. V strelcu S8kiljavci, ki na zelje
gledajo in na klobaso merijo; v kozlu siro-
maki, ki jim od samih skrbi rastejo rogovi.
V vodnarju se rodijo krémarji in padarji, v
ribah kuharji in ucitelji govorniStva. Tako se
vrti svet kakor mlinsko kolo in vsak Cas se
zgodi kak$na vragolija, da se ljudje narodé
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ali pa pomrd. In kar se tiCe zelene ruse, ki
ste jo videli na sredini in satovja na njej,
tudi to ni brez pomena. Zemljica mati je v
sredini vsega, okrogla kakor jajce, in ima vse
dobro v sebi kakor sat.«

»Divnol« zakliCemo vsi in prisegamo z
rokami povzdignjenimi do stropa, da se niti
Hiparh in Arat ne data primerjati s Trimal-
hijonom. Med tem pridejo sluzabniki in raz-
prosirejo pred nami preproge, na katerih so
bile naslikane mreZe, lovci s kopji in sploh
vsa lovska sprava. Nismo Se vedeli, kako si
naj razlozimo vse to, ko je nastal zunaj veli~
kanski hrup in so pridrli v obednico lakonski
psi in zacCeli tekati okoli miz. Za njimi so
prinesli tableto, na kateri je leZal velikanski
merjasec s frigijsko cepico na glavi in z
dvema koSkoma na okljih, v katerih so bili
svezi in suhi datlji. Okoli njega so lezali
praSiCki iz testa, kakor bi sesali, znamenje,
da predstavlja merjasec prasico. Bili so nasi
odpustki, spomincki, ki smo si jih lahko vzeli
S seboj. Sedaj pa za razkosavanje merjasca
ni nastopil oni ReZi, ki je prej rezal perutnino,
ampak bradat velikan s trakovi okoli me¢ in
lovskim plasckom na ramenih. Silno je za-
mahnil z lovskim noZem in odprl merjascu
bok, iz katerega so izleteli drozgi. Pripravljeni
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so bili ticarji, ki so jih letajoce po obednici
takoj polovili na limanice. Trimalhijon je velel
vsakemu izroCiti po enega in je pristavil:
»Poglejte tudi, kako fin Zelod je jedel ta
divjak !« Tedaj so pristopili suznji h koSkom
in razdelili gostom sveZe in suhe datlje, vsa-
kemu doloCeno Stevilo.

Jaz sem med tem na svojem samotnem
mestu razmiSljal na vse strani, Cemu je imel
merjasec frigijsko Cepico na glavi. Potem ko
sem poskusil Ze to in ono, sem se vendar
ojunacil in sem vpraSal svojega mentorja za
tem, kar me je teZilo. On je odvrnil: »Tvoj
najpokornejsi sluga ti gotovo lahko tudi to
popolnoma razloZi; saj ni nobena uganka,
ampak jasna stvar. Ta merjasec je priSel
vCeraj na mizo kot glavna jed; ker pa so ga
gostje zavrnili, se je danes vrnil kot osvo-
bojenec®).« Jezil sem se nad svojo topogla-
vostjo in nisem ni¢ veC vpraSal, da bi se ne
zdelo, da nisem nikdar jedel v diuzbi finih
ljudi.

Med tem pogovorom je lep decek, okra-
Sen z vinskimi rozgami in brSljanom, ki je
trdil, da predstavlja Bakha v raznih podobah,
ponujal gostom v koSku grozdje in z visokim
glasom deklamiral gostiteljeve poezije. Ko ga
je Trimalhijon zacul, je rekel: »Dijoniz, svo-
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boden sil« Decko je takoj snel Cepico z mer-
ja8€eve glave in si jo je posadil na svojo.
Trimalhijon je pripomnil: »Sedaj ne moreie
tajiti, da ima svobodnega oceta«. Pohvalili
smo njegov dovtip in decka po vrsti posteno
poljubljali.

Po tej jedi je Trimalhijon vstal in od3el
na stran. Ker smo fako bili brez nadieZnegz
nadzorstva, smo se zaceli Zivahneje razgo-
varjati. Dama je prvi zahteval ve&je kozarce
in zacel: »Dan mine, kakor bi pihnil. Komaj
se obrne§, pa je Ze nol. Zato je najbolje,
da gres iz spalnice naravnost v obednico. In
vrazji mraz je bil; komaj sem se v kopeli
ogrel. Topel poZirek pa je kakor koZuh. Po-
tegnil sem ga parkrat, pa sem kar vrtoglav.
Vino mi je zlezlo v moZgane.«

Za to nit je pograbil Selevk in rekel:
»Jaz pa se ne kopljem vsak dan; voda namrec
¢loveka popolnoma zbije, ima takoreko& zobe
in nam vsak dan nekaj Zivijenja zmije. Ampak
Ce si privoS€im vrCek sladkega, me lahko
zima v uho piSe. Sicer pa se danes tudi nisem
mogel prav kopati, ker sem bil pri pogrebu.
Hrisant, ia dober ¢lovek, je izdahnil svojo
dufo. Se pred nedavnim sem govoril Z njim,
tako zdi se mi, da ga Se sedaj vidim pred
seboj. BoZe moj! Kaj smo drugega ko prazni
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mehovi, samo napihnjeni. Manj smo ko muhe,
muhe 3e imajo nekaj moc¢i, mi pa smo kakor
mehirji na vodi. In kaj bi Se bilo Z njim, da
se ni zdravil z gladom. Pet dni ni pokusil
niti kapljice vode, niti trohice kruha, pa je
vseeno moral oditi. Zdravniki so ga pogubili
ali pa mu je bilo Ze tako sojeno; zdravnik
namre¢ ni ni¢ drugega ko tolazba za srce.
Ampak njegov pogreb je bil res sijajen, prava
parada s prekrasnimi preprogami. Tudi nare-~
kali so lepo za njim — on jih je mnogo
osvobodil — dasi njegova Zena ni ravno pre-~
vel jokala. Kaj bi Sele bilo, ¢e bi ne bil tako
lepo ravnal Z njo. Ampak Zenske so, kar jih
je, vse prek samo gladna zalega. Skoda za
vsako dobroto, ki jo komu stori§, s3j je, kakor
da je padla v vodo. Ampak stara ljubezen je
Zelezna srajca.«

Moz je prihajal pust, zato je Fileron za-
klical: »Spomnimo se rajSi Zivih! Oni ima,
kar mu je Slo: poSteno je Zivel, poSteno je
umrl. Kaj Se hoce ve¢! Z vinarjem je zacel
in Ce bi bilo treba, bi z zobmi pobral gro$
iz govna. In tako je rastel, kolikor ga je
zrastlo, kakor konoplja. Boga mi, e ni za~
pustil svojih sto tisotakov in vse v gotovini.
Sicer pa hotem govoriti resnico, kakor oni,
ki je snedel pasji jezik: imel je vraZji gobec,
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bil je kricaC prve sorte, prava zgaga, ne Clo~
vek. Njegov brat je bil imeniten moz, pri~
jatelj svojim prijateljem, radodaren, sijajen go-
stitelj. Izkraja mu je predla trda, toda Ze s
prvo trgatvijo si je opomogel; vino je namreé
prodajal, kakor drago je sam hotel. Najbolj
pa se je podkozil z dediSCino, iz katere je
izviekel ve¢, ko mu je bilo testamentirano.
In ker je bil oni tepec jezen na svojega
brata, je, ¢uk znaj, kateremu Nevesekdo za-
pustil vse svoje premoZenje. Saj vemo:
Zlahta je raztrgana plahta. Imel je med
suznji podpihovavce, ki so ga tako po-
kvarili. Nikdar ni dobro, ¢e se Clovek pre-
hitro zanese, posebno na trgovce. Dokler je
zivel, si je seveda vse poSteno privosdCil. Kaj-
pak: kdor ima, ta ima, ne oni, ki Sele Caka.
Pravi otrok sreCe, v njegovih rokah se je
svinec spreminjal v zlato Seveda, lahko je
onemu, ki mu gre vse kakor po olju. In kaj
misli§, koliko let je nosil na svoji grbi? Se-
demdeset in Se prek! Pa je bil trdna kore-
nina, svoja leta je krepko nosil, ¢rn kakor
zuzek. Poznal sem ga Ze od nekdaj. Bil je
pravi kozel, pred njim ni bila nobena varna.
Tudi za decki je lazil in je sploh znal igrati
vse inStrumente. Ni¢ ne reCem; fo je Se
edino, kar je odnesel s seboj.«
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Fileron je koncal in Ganimed je zacel:
»Reéi pripovedujete, ki niso ne bob ne slama,
na to pa se nih¢e ne spomni, kako nas dra-
ginja tlaCi. Pri Heraklu, danes nisem dobil
niti ko3¢ka kruha. In suSe ni ne konca ne
kraja. Leto bo Ze, kar se nismo do sitega
najedli. Vrag vzami magistrat, ki se igra s
peki: ,Ti meni, jaz tebi! In tako ubogo ljud~
stvo trpi, velika gospoda pa se mastijo v
petek in v svetek. Ah, ko bi Se imeli one
grée, ki sem jih naSel tukaj, ko sem priSel
iz Azije. Takrat se je Se dalo ziveti. Ce so
bili hiebci enkrat manjSi, pa so Ze prijeli one
seme, kakor bi se bil spravil sam jezni Jupiter
nad njih. Spominjam se na primer Hafinija.
Ko sem bil Se decek, je stanoval pri velikem
loku, prava strela, ne clovek. Kjerkoli je Sel,
je zemljo kar pozgal. Ampak odkrit je bil,
zanesljiv, pravi prijatelj med prijatelji, nanj
si se lahko zanesel. In v mestnem svetu, kako
jim je bral kozje molitvice; pa ni¢ uceno,
visoko, ampak kar po domace, naravnost. In
kadar je nastopil na trgu, mu je glas zapel
kakor trobenta. In mikdar se ni potil ali pljuval
okoli sebe; menda je nekoliko poznal azijsko
modo. In kako prijazno je pozdravljal in po~
klical vsakega po imenu, kakor da je eden
izmed nas. Zato pa je bilo takrat Zito tudi
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ceno kakor fige. Za gro$ si dobil hleb, da ga
dva nista mogla pojesti. Sedaj je volovsko
oko vecje ko naSi hlebcki. In vsak dan gremo
na slabSe, mesto gre rakovo pot. Cemu pa
imamo Zupana, ki ni piSkavega oreha vreden,
ki mu je vsak beli¢ bolj dragocen ko naSe
Zivljenje. Zato pa se nam v varnem zavetju
smeje in ima na dan veC dohodkov, ko kdo
drugi premoZenja. Saj vem, od koga je dobil
tiso€ zlatih. Ampak, ¢e bi imeli prave ljudi,
bi se ne pocutil tako dobro. Toda nasi ljudje
so med Stirimi stenami divji levi, v javnosti
pa pravi zajci. Obleko, kar sem je imel, sem
Ze vso zajedel; Ce bo draginja Se vlekla, bom
prodal Se srajce. Kaj bo, e se ne bodo niti
bogovi niti ljudje usmilili naSega mesta. Kakor
gotovo bi rad ucakal veselja nad svojimi
otroki, tako trdno sem prepri¢an, da prihaja
vse to od bogov. NihCe se ve¢ ne zmeni za
nebo, nihce ne drZi zapovedanih postov, nihc¢e
se ne boji veC Jupitra, ampak vsi mislijo z
zapriimi oCmi samo na svoje bogastvo. Druge-
krati so ob suSi naSe Zene bose in v dolgih
oblacilih romale na goro, z razpuscenimi
lasmi in Cistimi srci, in so v svojih molitvah
prosile Jupitra deZja. In potem je lilo kakor
iz Skafa, takrat ali pa nikdar; vsi smo bili
veseli in mokri kakor ribe. Sedaj pa bogovi
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za nas ne ganejo niti mezinca, ker nimamo
ni¢ vere. Njive so —«

»Prosim te — je dejal odejar Ehijon —
ne jamraj no toliko! Enkrat tako, enkrat tako,
je rekel kmet; tisti, ki mu je crknila maro-
gasta svinja. Kar ni danes, bo jutri; tako se
rine Zivljenje naprej. Nobeno drugo mesto bi
ne bilo boljSe, Ce bi bili ljudje pametni. Sedaj
nam seveda prede slaba, pa ne samo nam.
Ni potrebno, da smo izbir¢ni; nebo nam je
povsodi enako blizu. Ce bi ti bil kje drugje,
pa bi pravil, da lefijo tukaj peCena piSceta
ljudem v usta. Cuj, o praznikih bomo imeli
tri dni zapored gladijatorske igre, ne mogoce
najemnike, ampak zelo mnogo osvobojenih.
Na§ Tit je imeniten Clovek in se rad razvname:
ali — ali, na vsak nacin pa kaj finega. Po-
znam ga dobro, on ni nikaka Sleva. Stvar
bo 3la prav na ostro, brez pobega in pokon~
Cani bodo na sredini arene, da bodo lahko
vsi ljudje videli. On si tako re¢ lahko 3poga;
trideset milijonov ima po ocetu, Ce ga stane
tudi §tiri sto tiso¢, mosnjicek ga ne bo bolel
in ljudje bodo vedno govorili o njem. Par
rokovnjaCev Ze ima in Zensko, ki se bo bo-
rila na vozu in Glikonovega blagajnika, ki
so ga zalotili, ko je stregel svoji gospodinji.
Tako bomo videli, kako se bo obcinstvo
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razdelilo na stranko ljubosumnih zakonskih
moZ in stranko raznih galantnih ljubCkov.
Ampak, da je Glikon, ta figovec, namenil
svojega blagajnika divjim zverem! Tako leze
sam ljudem v zobe! Kaj je zakrivil suZenj,
ki je storil, kar mu je bilo zapovedano? Ona
candra bi prej zasluZila, da bi jo bik nasadil
na roge. Seveda, kdor ne more pretepsti osla,
fepe sedlo. Ali pa je Glikon res mislil, da
mu bo Hermogenova héi prinesla kaj do-
brega? HCi onega Hermogena, ki bi konja v
galopu podkoval! Kar macka rodi, to misi
lovi! Glikon sam si je $kodil; dokler bo Zivel,
bo nosil sramoto in Sele smrt mu jo bo zbri-
sala. Ampak vsakega tepe njegova lastna
sramota. — Tako mi nekaj pravi, da nas bo
Mameja pogostil; po dva denarja bomo do-
bili jaz in moji ljudje. Ce bo to storil, potem
bo spravil Norbana ob ves ugled. Preprican
bodi, da bo pri volitvah zmagal na celi ¢rti.
In v resnici, kaj pa nam je oni dal res ime-
nitnega? Gladijatorje za ni¢, Cisto krepane,
Ce bi pihnil, pa bi vsakega prevrnil; Ze boljse
ljudi sem videl v boju z divjimi Zivalmi. In
njegovi jezdeci so bili kakor iz popirja, ko-
maj podobni petelinom, eden okoren osel,
drugi Sepav, namestnik za mrivega sam Ze na
pol mriev, kakor s prerezanimi kitami. Edini,
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ki je Se nekaj veljal, je bil oni iz Tracije; on se
je boril po pravilih. Kratko in malo, nazadnje
so vse poklali; ob¢instvo je prevec kricalo »Le
gal« Prave Sleve! In potem ti Se pravi: »Saj
sem ti priredil gladijatorske igrel« — Jaz pa
sem ploskal za fo. IzraCuni si in videl bo§,
da si vet prejel ko dal. Roka roko umiva! —

Ti, Agamemnon, se mi zdi§, hoce§ reci:
»Kaj ¢veka ta puSCoba?« Ker ti sam, ki si
cel govornik, ne govoriS. Ti nisi od naSe
sorte in se zato smeje§ besedam navadnih
ljudi. Saj vemo, da se ti je od same uenosti
zme3alo v glavi. Kaj zato! Enkrat te bom
pregovoril, da bo§ priSel na moje posestvo
in si ogledal mojo hiSico. Se bo Ze dobilo
kaj za pod zob, kako pisce ali jajca; fino bo,
dasi je v letoSnjem vremenu zrastlo vse na~
robe. Bova Ze naSla kaj, da bova sita. In
mojega smrkolina bo§ lahko ucil. Deliti Ze
zna nekoliko; ¢e bo ostal ziv, ti bo Se dober
sluga. Ce ima le ¢as, ti ne vzdigne glave od
tablice. Brihten ti je in dober decko, samo
na ptice je ves nor. Ze trem §¢inkovcem sem
zavil vrat in sem mu rekel, da jih je pod-
lasica snedla. Pa si izmisli druge re¢i in nad
vse rad slika. Tudi gricine se je Ze zaCel
uciti in v latin§¢ini ne napreduje slabo, dasi
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postaja njegov ucitelj svojeglav in se ne drzi
redno posla; ucen je res, ampak truda mu ni
mar. Imam Se enega ucitelja, ne ravno uce-
nega, ampak marljivega, ki veC uci ko zna.
O praznikin prihaja k meni na obed in je
zadovoljen z vsem, kar dobi. Sedaj sem kupil
fantku nekaj advokatskih bukev, da se za do-
maco potrebo nekoliko seznani s pravico. To
je re¢, ki Cloveka redi in pase. Ucenosti se
je sedaj Ze dovolj nalezel. Ce bi ne storil
dobro, sem sklenil, da ga dam ucit kako obrt,
za brivca, licitatorja ali vsaj advokata, kar
mu lahko samo smrt vzame. Dan za dnevom
mu pravim: Primigenij, veruj mi, kar koli se
uci§, se udi§ v lastno korist. Poglej advokata
Filerona: e bi se ne bil ucil, bi danes ne imel
kaj jesti. Se pred nedavnim je hodil s kros-
njo okoli, danes pa se Ze postavlja zoper
Norbana. Znanje je zaklad in kar se je kdo
naucil, tega mu nihCe ne ukrade.«

Taki pogovori so hodili med nami, ko
je vstopil Trimalhijon, si obrisal pomado s
Cela, umil roke in rekel ¢rez nekaj Casa: sNe
zamerite, prijatelji, ampak Ze par dni mi tre-
buh nagaja. Zdravniki sami ne vedo, kaj je.
Vendar pa so mi pomagale jabol¢ne lupine in
smola v jesihu. Upam, da bo sedaj poniZen,
kakor prej. Ampak v €revih mi nekaj godrnja,
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prav kakor kak bik. Torej, ¢e hocCe kateri
izmed vas kaj napraviti, naj se nikar ne
Zenira. Vsi smo prinesli veho s seboj na svet.
Meni se nobena muka ne zdi tako huda, ko
Ce mora$ zadrZavati. Tega nam Se Jupiter ne
more prepovedati. Ti se smeji§, Fortunata, ki
mi sama po noci tolikokrat preZene$ spanec.
Niti pri jedi ne branim nikomu, Ce si hoce
oddahniti; tudi zdravniki pravijo, da ni dobro
zadrzavati. Ce pa je kak3na vecja potreba,
je zunaj vse pripravljeno: voda, posode in
druge potrebScine. Verjemite mi, vetrovi uda-~
rijo na mozZgane in zmeSajo celo telo. Vem,
da jih je Ze mnogo umrlo, ki si tega niso
dali dopovedati.«

Mi se mu zahvalimo za tako velikodu$~
nost in prizanesljivost in pridno pijemo, da
bi nas ne posilil smeh. Dotlej Se nismo ve~
deli, da smo bili, kakor se pravi, Sele na tej
strani gore vseh dobrot in ne Se na vrhu.
Kajti, ko so ob godbi pospravili mize in pri-
peljali v obednico tri bele svinje z nagobc-
niki in zvoncki, o katerih je glasnik rekel,
da ima prva eno, druga dve, tretja pa Sest
let, sem mislil, da so priSli komedijanti in da
bodo s svinjami, kakor v cirkusu, kazali
razne umetnosti. NaSe pricakovanje je uteSil
Trimalhijon s praSanjem: »Katero izmed teh
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hocete, da se naj takoj pripravi? Kak3nega
petelina, kak zrezek ali enake igrace znajo
napraviti tudi kmetje: moji kuharji pa pri-
pravijo, Ce je treba, na enkrat kar celo tele
v kotlu.« In ne da bi pocakal, katero svinjo
bomo izbrali, je dal poklicati kuharja in mu
je velel zaklati najve¢jo svinjo. Na to pa ga
je na glas vprasal: »lz katerega oddelka si P«
Ko je kuhar odgovoril, da iz Stiridesetega,
ga je vpraSal dalje: »Ali si kupljen ali v hisi
rojen P« »Ne eno, ne drugo — je odgovoril
kuhar — priSel sem v hiSo z dedi§¢ino Panze.«
»Pazi torej, da bo$§ stvar dobro opravil —
mu je rekel Trimalhijon — ¢e ne, te viaknem
v oddelek poslov.«

Kuhar, ki je bil na ta na¢in opomnjen,
kako mogocnega gospodarja ima, je od3el
po svojem poslu v kuhinjo, Trimalhijon pa
se je obrnil s prijaznim obrazom k nam in
rekel: »Ce vam vino ne ugaja, bom dal pri-
nesti drugega. Sami se morate pobrigati, da
boste dobili res dobro vino. Hvala bogovom,
da mi ga ni freba kupovati; kar koli godi
jeziku, mi zraste sedaj na onem posestvu
pred mestnimi vrati, ki ga doslej Se nisem
videl. Pravijo, da meji na moja posestva v
Teracini in Tarentu. Sedaj hotem svojo po-
sest Se zaokrozZiti z nakupi v Siciliji; ¢e se
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mi bo kedaj zahotelo iti v Afriko, se bom
tako lahko peljal po svojem. Ampak, povej
mi, Agamemnon, kakSen slucaj si danes raz-
pravljal v $oli? Jaz se sicer ne viikam v ad-
vokatske posle, ampak takole za domaco
potrebo imam vendarle nekaj znanja. In da
ne bo§ mislil, da preziram izobrazbo: dve
biblijoteki imam, eno grSko, eno pa latinsko.
Torej bodi tako prijazen in povej mi vsebino
obravnavanega sluc¢aja.« Ko je Agamemnon
zaCel : »Siromak in bogata§ sta si bila so-
vraznika —« ga je Trimalhijon prekinil: »Kaj
je to: »siromak« P« »lmenitno povedano !« —
je odvrnil Agamemnon in razloZil slucaj, ki
se ga ne spominjam ve¢. Trimalhijon je takoj
pripomnil: »Ce se je to zgodilo, potem ne
more biti o tem nobenega prepira, e pa se
ni zgodilo, pa ni niC.«

Ko smo to in enake opombe pohvalili z
navduSenim pritrjevanjem, je rekel: »Povej
mi, dragi moj Agamemnon, ali pozna$ dva-
najst del Herkulovih ali ono storijo o Odiseju,
kako mu je Ciklop s kleS¢ami izvinil palec?
Ko sem bil Se decek, sem bral te re¢i v Ho-
merju. Sibilo pa sem v Kumah sam videl na
lastne oci, kako je visela v steklenici; Ce so
jo decki vprasali: , S,  BOec” — je Vse-
lej odgovorila: ,’Arcbavety 86k %)
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Ni Se izgovoril vsega, ko je tableta z
velikansko svinjo zavzela skoro vso mizo.
Vsi smo zaceli ob¢udovati to brzino in pri-
segati, da bi se v tem Casu niti navaden pe~
telin ne bil skuhal, tem bolj, ker se nam je
svinja sedaj zdela celo mnogo vecja ko prej.
Trimalhijon jo je zacel ogledovati vedno bolj
in bolj in je zaklical: »Kaj? Kaj? Ta svinja
ima vendar Se vso drobovino v sebi. Pri
moji veri, da ima! Takoj mi pokli¢ite kuharja!«
Kuhar je ves zmeden pristopil k mizi in rekel,
da je pozabil svinjo iztrebiti. »Kaj? Pozabil P«
— je zakrical Trimalhijon. »Qovori, kakor da
je pozabil poper in kumino. Slecite gal«

Takoj so ga slekli, da je stal ves Zalosten
med dvema rabljema. Vsi so zacCeli prositi
zanj in Kklicati: »Taka re¢ se lahko primeri.
Pusti ga, prosim te! Drugokrat ne bo nihce
izmed nas veC prosil zanjl« Jaz pa sem ostal
strog in neizprosen in se nisem mogel za-
drZati, da bi ne zaSepetal Agamemnonu v uho:
»Ta suzenj mora biti pa¢ neizmerno malo-
maren. Da bi kdo pozabil iztrebiti svinjo!
Boga mi, ne odpustil bi mu niti, ¢e bi se mu
primerilo kaj enakega pri kaki ribi.« Trimal-
hijon pa ni bil tak. Obraz se mu je razjasnil
in rekel je: »No, ker si v kuhinji tako slabega
spomina, pa opravi tukajl« Kuhar je dobil
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zopet svojo tuniko, vzel noz in s tresoo
roko odprl svinji boke. Skozi zareze, ki so
se vsled notranje teZe same od sebe Sirile,
so se takoj vsule najrazliCnejSe klobase.
SluZincad je spontano zacela ploskati in
klicati: »Zivel na§ gospod!« Tudi kuhar je
dobil na cast pozirek vina in srebrn venec,
caSo z vinom pa na pladnju iz korintske medi.
Ko ga je Agamemnon bliZe ogledoval, je rekel
Trimalhijon: »Jaz sem edini, ki imam pristno
korintsko posodo.« Pri¢akoval sem, da bo po
svoji navadni nesramnosti rekel, da jo dobiva
iz Korinta. Toda naredil je Se boljSe. »Vprasal
bo§ mogoCe — je rekel — zakaj sem edini,
ki ima pristno korintsko posodo. Zato namre¢,
ker je trgovcu, pri katerem kupujem, ime
Korint. Kaj pa je korintsko, Ce ne to, kar
prihaja od Korinta? In da ne boS mislil, da
sem neumen, jaz dobro vem, kako je nastala
korintska med. Ko je Troja padla, je dal Ha~
nibal, ta zvita buca in veliki falot, znositi vse
broncene, zlate in srebrne kipe na grmado
in jih zazgati. Tako so se vsi skupaj stopili
v eno mesanico. Od te mase so jemali kovaci
in delali piskrcke, skledice in male figurice.
Tako je nastala korintska roba, meSanica iz
vsega, ne pti¢ ne miS. Ne zamerite, Ce reCem,
da mi je steklena ljub3a, je vsaj brez duha.
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Ce bi steklo ne bilo krhko, bi mi bilo ljubse
od zlata; tako pa je brez prave cene. Enkrat
pa je vendar bil umetnik, ki je naredil ste-
kleno caSo, ki se ni zlomila. Prinesel jo je
cesarju v dar in ko mu jo je cesar zopet dal v
roke, jo je spustil na tla. Cesar se ni malo
presiraSil, oni pa jo je mirno pobral. Bila je
spahnjena, kakor bi bila iz kake kovine.
Nato je vzel iz svojih neder kladevce in jo
je lepo mirno popravil. Ko je to opravil, je
mislil, da je dosegel vse, kar si je Zelel, po-
sebno, ko ga je cesar vprasal: »Ali zna Se
kdo drugi izdelovati tako steklo?« Zdaj pa
poslu3aj! Ko je oni rekel, da ne, mu je cesar
dal vzeti glavo: kajti namre¢, ¢e bi se bilo
to razvedelo, bi bilo zlato toliko vredno ko-
likor blato. Na srebrno posodo sem kar nor.
Vrlev, ki drze po firinajst litrov, imam kakih
sto. Na enem je podoba, kako je Kasandra
pobila svoje sinove in njeni mrtvi otroci le-
Zijo okoli nje, da bi ¢lovek mislil: kakor da
so #ivi?). Ca$ z roclji imam kakih tiso¢, ki
jih je mojemu gospodarju zapustil Mumij. Na
eni je naslikano, kako je Dedal zaprl Nijobo
v trojanskega konja. Boje Hermera in Pefrajta
imam na bokalih, ki so vsi zelo teZki. Znanja,
ki ga imam v teh refeh, ne prodam za noben
denar.«



Do¢im je to razlagal, je padla suZnju
¢aSa na tla. Trimalhijon ga je pogledal in
rekel: »Takoj se pretepi sam, da si taka ne-~
roda.« SuZenj je pobesil ustnice in zacel pro-
siti, on pa mu je odvrnil: »Kaj prosiS mene?
Ali ti hofem jaz kaj Zalega? Svetujem ii, da
izprosi§ sam pri sebi, da ne bo§ v bodoce
ve¢ taka klada«. Nazadnje se je dal prepro-
sifi in je suZnju kazen odpustil. —

»Vodo ven, vino noterl« — je zaklical
Trimalhijon, mi pa smo pohvalili to Salo, naj-
bolj seveda Agamemnon, ki je dobro vedel,
s kakSnimi uslugami si lahko prisluZi novo
povabilo. Pohvaljeni Trimalhijon je zacel vedno
bolj piti in je Ze skoro popolnoma pijan za-
klical: »NihCe izmed vas ne pozove Fortunate,
naj pleSe; verujte mi, kordaka') ne pleSe no-
bena kakor ona.« Nato je zaCel sam s po-
vzdignjenimi rokami oponaSaii Sira, plesavca
pantomim, sluZinéad pa mu je v zboru pripe-
vala neko grsko pesem. Nazadnje bi bil zacCel
res celo plesati, da mu ni Fortunata poSepe-
tala nekaj na uho. Taka je bila njegova ne~
stalnost: enkrat se je oziral na Fortunatine
besede, drugekrati pa je zopet ravnal popol-
noma po Svoji glavi.

Zelje po plesu nam je popolnoma pregnal
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pisar, ki je zacel brati, kakor iz kakega urad-
nega zapisnika: »26. dne julija. Na posestvu
pri Kumah, ki je last Trimalhijonova, rojenih
30 deCkov, 40 deklic. Z gumna spravili v
kas¢o 500.000 mernikov Zita; na jarem na-
vadili 500 junckov. Istega dne: suZenj Mitri-
dat postavljen na frlico, ker je sramotil ime
naSega gospoda. Istega dne: v blagajno shra-
njeno, kar se ni dalo naloZiti: 10,000.000. Istega
dne: poZar v Pompejevih vrtovih, nastal v
stanovanju ravnatelja Naste.« »Kaj? — je
zaklical Trimalhijon — kedaj so bili zame
kupljeni Pompejevi vrti?« — »sLansko leto —
je odvrnil pisar — zato Se niso vknjiZeni.«
Trimalhijon se je razburil: »Naj se kupi zame
zemlja kakSna koli, ¢e jaz tega v Sestih me-
secih ne izvem, pa se ne sme vknjiZiti.« Nato
so se Se precitali razglasi raznih upraviteljev
in oporoke gozdarjev, v katerih so bili na-
vedeni vzroki, zakaj niso Trimalhijonu ni¢
zapustili, nato zapisniki upraviteljev, locitev
osvobojenke od Cuvaja, ker se je izvedelo,
da se je speCala z nekim kopalni¢arjem. Da
je neki dvornik pregnan v Baje, da toZba
proti blagajniku Ze tece in porocilo o porav-
navi med komorniki.

Nazadnje so res priSli komedijanti. Ne~
verjetno okoren tepec je postavil lestvo, na
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kateri je decek po prekljah in na visini ple~
sal po taktu raznih pesmi, skakal skozi gorete
obro€e in nosil vré na zobeh. Edini Trimal-
hijon je obCudoval te reti in zatrjeval, da so
nehvaleZzna umetnost. Po njegovem da je na
svetu samo dvoje, kar ima nad vse rad: ko~
medijante in trobentaCe. Vsi drugi uZitki ne
veljajo ni€. »Kupil sem si tudi gr3ke igravce
— je rekel — pa sem jim rajsi velel igrati
rimske burke in tudi moj gr8ki trobenta¢ mi
mora piskati po latinsko.«

Ko je razlagal te redi, je padel decek z
lestvo nanj. SluZincad je zakricala in gostje
ni¢ manj, ne zaradi onega ostudneZa, ki bi
mu bili od srca privo3cili, da bi si bil zlomil
wvrat, ampak, ker so se bali, da se bo pojedina
koncala slabo, ¢e bi morali obZalovati smrt
tloveka, ki jim ni bil ni¢ mar. Ker je Trimal-~
hijon sam zelo zajecal in se naslonil na ramo,
kakor da je zlomljena, so pritekli zdravniki,
pred vsemi pa Fortunata, z razpuScenimi lasmi
in lon¢kom v roki, jadikujoca, kak3na ne-
sreCna sirota je. DeCek pa je sicer Ze davno
lazil okoli naSih nog in moledoval, naj se
potegnemo zanj. Meni je bilo zelo neprijetno,
‘ker sem si mislil, da ti¢i za to komedijo s
proSnjami zopet kako smes$no presenelenje.
Se vedno mi je namre¢ bil v spominu oni

‘ 49



kuhar, ki je svinjo pozabil otrebiti. Zato sem
se zacCel ozirati po obednici, ali se ne bo kje
naenkrat odprla stena in priSlo kaj iz nje,
posebno, ko so zaceli biCati suZnja, ker je
Trimalhijonu obezal izpahnjeno ramo z belo
in ne s Skrlatno volno. Moj sum je bil opra-
vien: namestu kazni je Trimalhijon razglasil
odlok, da se naj deCek osvobodi. Da bi se
ne rekalo, da je tak gospod imel kako Skodo
od kakega suZnja.

Pohvalili smo ta njegov ¢in in se zaceli
razgovarjati o tem, kak3nim slu€ajnostim je
izpostavljen ¢lovek in njegovo Zivljenje. »Ja,
ja — je dejal Trimalhijon — ta reC je vredna,
da se zapiSe.« Takoj je zahteval tablico in
ne da bi dolgo razmiSljal, nam je precital
sledecCe verze:

»Cesar ne ves, takoj te rado zadene v| — 7V
— nad nami kraljuje, nevidno nas vodi Usoda.
Torej, detko, takoj vinca falernca nam dajl«

Od tega epigrama je pogovor preSel na
poezijo. Dolgo smo priznavali prvo mesto
Mopsu iz Tracije, dokler se ni oglasil Tri~
malhijon: »Prosim te, dragi moj profesor,
povej mi, kakSen razlocek je po tvojih mislih
med Ciceronom in Publilijem. Meni se zdi
prvi bolj zgovoren, drugi pa bolj spodoben.
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Ali si more§ misliti kaj boljSega, ko so ti-le
verzi:
»PozZresnost izpcdjeda staro rimsko mog.
Za tvoj goltanec zdaj zaprt se pita pav,
odet v pozlacen babilonski pernat plas¢.
Za te koko$§ numidska in skopljen kopun,
Se §torklja, iz tujine daljne dragi gost,
klepetava, neznonoga mila mamica,
ki zima jo preZene, spet prispe v spomlad,
si spleta gnezdo v kotlu za poZreSnike.
Cemu ti biser drag, bogastvo Indije?
Da Zena, na sebi morja nakit svetal,
na tuji postelji se zvija v présustvu?
Dragoceno steklo in smaragd zelen ¢emu,
¢emil ti bo, ¢emii ognjeni karhedon?
Brez bleska res, a Cisti biser je ¢ednost!
Zakaj v tenak zavija§ nevesto pajcolan,
da naga pred ljudmi kakor v megli stoji?=

»Katera umetnost — je rekel nato — pa
se vam za ucenostjo zdi najbolj tezka? Meni
se zdi, da zdravnikova in menjaceva. Zdrav~
nik, ki ve, kak8ni smo mi uboge cloveske
pare znotraj in kedaj pride treSljika, dasi
zdravnikov ne maram, ker mi preveckrat za-
piSejo janeZevo vodo; menjaC pa mora v po~
srebrenem denarju videti baker. Med mutasto
Zivino pa so najpridnej$i voli in ovce: voli,
ker od njihove dobrote Zivimo, ovce, ker se
Z njihovo volno postavljamo. Grda nehvalez-
nost je, da jé kdo ovéje meso in je pri tem
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oble¢en v volno. Cebele pa imam za bo-
Zanske Zivalice, ki bruhajo med, dasi se pravi,
da ga prinaSajo od Jupitra. Pikajo pa zato,
ker, kjerkoli je kaj sladkega, tam se najde
tudi kaj bridkega®) «

Ze je bil zacel siliti tudi v filozofijo, ko
je prinesel suZenj v peharju razne zagonetne
sreCke, s katerimi so se dobili smesni dobitki.
Mnogo smo se smejali; sreck in dobitkov je
bila cela mnoZica, toda jaz se jih ne spo-
minjam vec.

Ko pa je zacel Ascilt razposajeno sprem-
ljati vse s pretiranim, ironiCnim pritrjevanjem
in se je smejal, da je bil kar ves v solzah,
se je eden izmed Trimalhijonovih prijateljev,
oni, ki je leZal na moji levi, razjezil in je
zakriCal: »Kaj se jezi§, koStrun? Ali ti vse
te fine zabave naSega gospodarja ne ugajajo?
Seveda, ti si bolj bogat in si vajen boljsih
pojedin. Tako mi zaScitnika te hiSe, €e bi bil
v tvoji blizini, bi ti Ze zadelal gobec. Taka
gnida, pa se hoce drugim smejati! Potepin,
ponocCnjak, ki Se vode ni vreden, ki jo pusca.
Poscijem se okoli njega, pa ne bo vedel, kam
bi utekel. Tako mi Herkula, da se ne ujezim
kmalu, ampak ¢e si predober, ti leze vse na
grbo. Smeje se! Cemu se smeje? Iz ravno
takega blata je kakor drugi ljudje. Tako,
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rimski plemenita§ si? — Jaz pa kraljevski
sin! — In zakaj sem potem Sel v suZnost?
— Sam sem Sel v suZnost, ker sem rajsi bil
rimski obCan, ko placeval tribut! In sedaj se
mi zdi, da Zivim tako, da nima kdo norcev
briti z mano. Clovek sem, kakor drugi, po
koncu nosim glavo, nikomur nisem niti belica
dolZzan, nih¢e me 8Se ni toZil, nihce mi Se ni
rekel na trgu: ,Vrni mi, kar si dolzan! Kupil
sem si zemljice, napolnil moSnjicek, dvajset
trebuhov krmim in $e psa povrh; mojo dru-
Zico sem odkupil, da si ne bo kdo brisal rok
v njenih nedrih. Tiso¢ak sem placal za svojo
lastno svobodo. Brez taks so me imenovali
za sevira. Ko bom umrl, upam, da mi ne bo
treba biti sram. Ti seveda pa ima$ toliko
poslov, da nima$ ¢asa gledati, kaj je za teboj.
Pezder v tujem ocesu vidi§, bruna v lastnem
pa ne. Ti si edini, ki se mu zdimo smeS3ni!
Tudi tvoj ucitelj je tukaj, starejsi moz, pa mu
ugajamo®). Ti dojencek, ki Se ne veS reCi ne
mu in ne me, ti Crepinja, ti cunja, Se slabsi,
ne boljsi ko cunja. Ti si bogatejsi ko jaz?
Potem dvakrat obeduj in dvakrat vecerjaj!
Meni je moj kredit ljubSi ko vsi zakladi!
Kratko, da ti reCem, kdo me je terjal dvakrat?
Stirideset let sem sluzil, pa ni nihce vedel,
ali sem suZenj ali sem- svoboden. Bil sem Se
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detek z dolgimi lasmi, ko sem priSel v to
mesto; takrat Se mestna hisa ni stala. Potrudil
sem se, da bi storil svojemu gospodu vse po
volji; bil je imeniten in ugleden mozZ in njegov
nohet ve¢ vreden kot ti celi od pet do glave.
Seveda so bili pri hisi ljudje, ki so mi hoteli
podstaviti nogo zdaj tu, zdaj tam. Ampak —
hvala gospodovemu spominu! — povsod sem
se izmazal. To je pravo delo; Ze svoboden
roditi se na svet pa je ravno tako lahko,
kakor Ce ti reCem: ,Stopi sem! Kaj zija§ vame,
kakor kozel v zelje?«

Na te besede je Giton, ki je stal za nami,
buSil v nedostojen smeh, ki ga je Ze dolgo
s teZzavo zadrZeval. Ko je Asciltov protivnik
to opazil, je obrnil svojo jezo nanj: »Kaj, i,
ti se tudi smejes, ti Cebula Copasta. Zivijo
saturnalije! vpraSam te, ali imamo mogoce
december ? Kedaj si placal dvajsetino za svojo
osvoboditev? Ti obeSenjak, ti mrhovina! Bom
Ze poskrbel, da bosta obcutila Jupitrovo jezo
ti in oni, ki te ne drZi na uzdi. Kakor res
jem kruh, tako gotovo mi brani samo respekt
pred mojim prijateljem, sicer bi ti takoj dal,
kar si zasluzis. Nam gre dobro, ampak oni
‘norci, ki te ne drZe na uzdi! Kajpak, kaksen
je gospod, tak je suZenj Komaj se zadrZujem
in sicer nisem kak vroCekrvneZ; toda Ce en-



krat zavrem, se ne Zeniram niti lastne matere.
Le pocakaj, te bom Ze enkrat dobil na cesti,
ti mi§, ti goba; niti kviSku niti navzdol necem
rasti, ¢e ne bom tvojega gospoda ugnal v
kozji rog in tudi tebi bom pokazal in ¢e bo$
tudi samega Jupitra Olimpijca klical na pomo¢.
Bom Ze poskrbel, da ti ne bosta pomagala
niti tvoj dolgi €op, niti tvoj ni¢vredni gospod.
Ze prav! Bo$ mi Ze $e priSel v roke! Ali ne
poznam sebe samega, ali pa se mi ne bo$
ve¢ smejal in e si Se tako fin gospodic.
Poskrbel bom, da bo zadela jeza Atene tebe
in onega, ki je naredil iz tebe takSnega norca.«

In proti Asciltu obrnjen je nadaljeval:
sNisem se ulil geometrije, alogije in druge
take bedarije, ampak velike €rke poznam in
deliti ti znam do sto v denarjih, meri in vagi.
Torej, ¢e hoces, staviva. Pridi sem, tukaj je
denar. Pa bo$ videl, da je tvoj oCe zastonj
plaCeval Solnino zate, ¢e si tudi profesor.
Torej:
ek »Kdo izmed naju?
Jaz sem dolg,
grem S§irok —-
Re§i mel«

ffuj! Kdo izmed naju se obraca in vendar ne
pride naprej, kdo izmed naju raste in postaja
vendar manjsi®). Ti molci§, zija§ in se na-
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penja$ kakor mi§ v kahlji. Torej ali drZi svoj
gobec ali pa se ne vsajaj v pametnejSe ljudi,
ki ne marajo zate; razven e misli§, da mi
imponira3 s tistimi svojimi lesenimi prstani,
ki si jih ukradel svoji ljubici. Sveta poma-
gavka! DPojdiva na trg in poskusiva si kaj
izposoditi, pa bo$ videl, da ima {udi to Zelezo
svoj kredit) Prava re¢, taka mokra mis$!
Kakor Se hotem imeti sreco v svojih poslih
in tako lepo umreti, da bodo ljudje prisegali
pri moji smrti, povem ti, da ti bom vedno za
petami. Lep ucitelj je tudi oni, ki te je uéil;
osel, pa ne ucitelj. Ob mojem ¢asu smo se
ucili drugace. Takrat je ucitelj rekel: ,Ali
imate vse v redu? Naravnost domu! Ne ozi-
rajte se po cesti in pustite stare ljudi pri
miru!' Sedaj pa se uce same neumnosti. Noben
Solar ni vreden pocenega grosa. Jaz, kakor
me vidi§ tukaj, hvalim bogove za vse, kar
sem se naucil.« ]

Ascilt je mislil na to zabavljanje odgo-
voriti, toda Trimalhijon, ki ga je prijateljeva
zgovornost razveselila, je rekel: »No, no, le
nobenih prepirov. Bodimo si rajsi prijatelji,
ti Hermer pa odpusti de¢ku. On je vrocekrven,
pa bodi ti pametnejSi. V taki reCi zmaga
vedno oni, ki se uda. Ko si bil sam Se tak
petelincek, si se tudi Sopiril in nisi imel prave
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pameti. Bodimo torej, kar je bolj pametno,
zopet od kraja veseli in oglejmo si ho-
meriste'?).«

PriSla je mnozica Grkov in Trojancev,
ki so takoj zaceli s sulicami tol¢i na 3Cite.
Trimalhijon sam se je vsedel na blazino in
s pojo€im glasom Ccital latinsko besedilo, do-
¢im so igravci po svoji predrzni navadi reci-
tirali grSke verze. Ko je nastala kratka pavza,
je Trimalhijon opommil: »Ali pa tudi veste,
kaj predstavljajo? Enkrat sta bila namrec
dva brata, Dijomed in Ganimed, ki sta imela
sestro Heleno. Agamemnon jo je ukradel in
za njo podvrgel Dijani srno. In sedaj razlaga
Homer, kako se bojujejo Trojanci in Taren-
tinci. Zmagal je namrec¢ in dal lfigenijo, svojo
h¢er, Ahilu za Zeno. Zato je zdaj Ajant blazen
in vam bo takoj razloZil vso vsebino.« Komaj
je to izrekel, so homeristi na novo zapeli in
med sluzinéadjo, ki je nemirno tekala sem in
tja, so prinesli na dvesto funtov tezki srebrni
skledi na mizo celo kuhano tele, s Celado na
glavi. Za njim je priSel Ajant, ki ga je z golim
medcem, kakor blazen, razsekal, v taktu na-
badal posamezne kose na mel in tako raz-
delil tele med zaCudene goste. :

Vendar pa nismo imeli dolgo gasa obcu-
dovati ta okusna presenecenja; naenkrat je
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namreé¢ zacel strop pokati in cela obednica
se tresti. PrestraSen sem vstal in se zacel
bati, da bo padel skozi strop zopet kak ko-
medijant. Ostali gostje so ravno tako zacu-
deno iztegnili vratove in pricakovali, kaj bo
priSlo novega od zgoraj. In res, naenkrat se
je strop razmaknil in skozi odprtino se je
spustil velikanski obro¢, ocividno zbit s ka-
kega velikega soda, okoli in okoli obveSen
s pozlacenimi venci in steklenkami diSav.
Docim so nam rekli, naj si vzamemo iz vsega
tega spominckov, sem zopet pogledal na mizo,
kamor so ba§ postavili tableto z raznimi po-
ticami. V sredo med njih je kuhar postavil
Prijapa, ki je, kakor navadno, drZal precejSen
predpas, poln raznega sadja in grozdja. Zeljno
smo iztegnili roke po njem, toda zadelo nas
je novo preseneCenje. Vse potice in sadeZi
so namre¢, Ce si se jih le malo dotaknil, pu-
3c¢ali zoprno Zafranovo olje, ki nam je Skro-
pilo celo v usta. Misle¢i, da je ta s tako
rituelno diSavo napojena jed posvecena, smo
vsi vstali in zaklicali: »Zivel cesar, ofe do-
movinel« Ker pa so po tem poklonu nekateri
segli za sadjem, smo tudi mi napolnili nase
robce, posebno jaz, ki mi za Gitona noben
dar ni bil dovolj lep.

Med tem so prisli v obednico trije decki,
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oble¢eni v bele, visoko izpodvezane tunike;
dva sta postavila lare s S3katljicami okoli
vratov na mizo, tretji pa je ponujal vina v
skodeli in klical : » Milost, bogovil« Trimal-
hijon je razlozil, da je enemu ime Delavec,
‘drugemu Sreckovec, tretjemu Dobickovec. Ker
so kipec Trimalhijona vsi drugi poljubili, tudi
mi tega nismo smeli opustiti.

Ko smo si nato vsi vprek voscili dobro
zdravje in obilo sreCe, se je Trimalhijon
obrnil k Niceronu in rekel: »Ti si bil sicer
bolj zabaven v druzbi; ne vem, zakaj molci$
in ne Crhne§ niti besedice. Vem, da me ima$
rad, zato te prosim, pripoveduj no ono sto-
rijo, ki se ti je pripetila.« Nicerona je ta pri~
jateljski poziv razveselil: »Naj me vsa srecCa
zapusti — je rekel — e Ze dolgo ne pokam
samega veselja, da te vidim tako dobre volje.
Zato se hofemo pozabavati, dasi se bojim
tehle ucenjakov, da se mi bodo smejali. Naj
naredijo, kar hocejo, jaz bom vendarle pri~
povedoval! Kaj mi Skodi, ¢e se mi kdo smeje?
Boljse je vsekakor, da se mi smeje, ko da bi
me zasmehoval.« Nato je zacel tako:

»Ko sem 3e sluzil, smo stanovali v ozki
ulici, v hisi, ki jo ima danes Gavila. Bogovi
so hoteli tako, da sem se zagledal v Zeno
krémarja Terencija. Saj ste jo vsi poznali:
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bila je Melisa iz Tarenta, imenitna ZeniCica.
Pa se nisem spec€al Z njo iz kakega mesenega
pozeljenja, ampak, ker je bila tako neizmerno
dobrega srca. Za kar sem ji rekel, niCesar mi
ni odrekla. Ce je zasluzila kak beli¢, sem ga
dobil polovico. Ce sem sam kaj zasluzil, sem
shranil pri nji in nikoli nisem bil goljufan.
Ko je njen moZ umrl na posestvu zunaj na
deZeli, sem se na vso mo¢ potrudil, da bi
priSel do nje: saj veste, v nezgodah se izku-
Sajo prijatelji. Moj gospod je bil slucajno
odSel v Kapuo po raznih opravilih. Tako sem
dobil ugodno priliko, pa sem naprosil nasega
gostaca, naj me spremi iz mesta po cesti do
prvega kantona. Bil je vojak, mocan kakor
sam vrag.

Petelini so bili zaceli peti, ko sva kre-
nila na pot; mesec je svetil, da je bilo svetlo
kakor opoldne. Tako prideva do pokopalisca:
moj moZ se ustavi pri nagrobnikih, jaz grem
popevajoC pocasi dalje in Stejem mimogrede
nagrobnike. Ko sem se ozrl za svojim sprem-
ljevavcem, je bil popolnoma slecen in je svojo
obleko razloZil ob cesti. Meni je kar dusa
stopila na jezik, obstal sem kakor mrtev. Oni
pa se je poccal okoli obleke in se je takoj
izprevrgel v volka. Nikarte misliti, da se Salim;
za nobeno premoZenje bi se ne znal zlagati!
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Toda, kaj sem Ze pripovedoval? Ko se je
prevrgel v volka, je zatulil in prasnil v Sumo.
Odkraja nisem vedel, kje sem; nato pa sem
se vrnil, da bi pobral njegovo obleko; bila
je spremenjena v kamen! Kdo bi takrat lahko
od strahu umrl, ¢e ne jaz! Potegnil sem me¢
in vso pot mahal Z njim po zraku, dokler
nisem priSel do hiSe moje ljubice. Vstopil
sem bled kakor smrt, skoro na pol mrtev,
pot mi je tekel po bedrih, oCi so mi bile
ugasle, komaj sem si nekoliko oddahnil.
Moja Melisa se je zacudila, da hodim
tako pozno okoli: ,Ce bi bil priSel prej — je
rekla — bi nam bil vsaj lahko pomagal. Volk
se je namre¢ priklatil na na$ dvor in oklal
vso zivino; kakor kak mesar ji je puScal kri.
Smejal pa se ne bo, dasi je odnesel pete;
nas suZenj mu je namre¢ s kopjem prebodel
vrat’ Ko sem to izvedel, nisem mogel vel
zatisniti oCesa, ampak, ko se je zdanilo, sem
tekel kakor kak okraden krémar naravnost
proti domu; na onem mestu, kjer se je obleka
spremenila v kamen, sem naSel samo mlako
krvi. Ko pa sem prisel domu, je lezal moj
vojak v postelji kakor kak vol in zdravnik
mu je obezoval vrat. Tedaj sem spoznal, da
je volkodlak in odslej nisem mogel Z njim
jesti niti koSCka kruha, za nobeno ceno ne’
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Naj o tej re€i mislijo drugi, kar hofejo; ¢e
se laZzem, naj me zadene jeza va$ih varhov
duhov l«

Vsi smo kar onemeli od zatudenja, Tri~
malhijon pa je dejal: »Ni¢ ne refem o tvoji
povesti, ampak, verujte mi ali ne, lasje so se
mi nasrSili na glavi, ker vem, da Niceron ne
pripoveduje praznih fabul. On je zanesljiv
Clovek in ne mogoce kaka klepetulja. Tudi
jaz vam bom povedal straSno povest, ki je
enako Cudna, kakor ona o oslu na strehi. Ko
sem nosil Se dolge lase — Ze v mladosti sem
bil pravi kavelj! — je umrl na§emu gospodu
ljubljencek, pravi biser, fin in sploh v vsakem
oziru izreden fantek. Ko ga je torej njegova
uboga mati objokovala in smo mi stali okoli
nje, so se zacCele zunaj naenkrat oglasati
veSCe; cCulo se je, kakor ¢e bi pes gonil
zajca. Bil je takrat med nami neki Kapa-
docan, dolgin, zelo drzen in mocan, da bi se
lahko sprijel z besnim bikom. Ta si je skrbno
ovil levo roko, drzno planil z mefem skozi
vrata in vesCo tukaj — ne bodi ni¢ hudega,
kjer se te dotaknem! — prebodel skoz in
skoz. Stok smo ¢&uli, ampak — nikakor ne
lazem — veS¢ nismo videli. Oni norec se je
vrnil, padel na posteljo in celo telo mu je
posinelo prek in prek, kakor &e bi bil pre-
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tepen, ker se ga je namrec dotaknila necista
sila. Mi zapremo vrata in gremo za svojim
delom, ko pa je mati hotela objeti mrtvo telo
svojega sina, se ga je dotaknila in videla,
da je samo Sop slame. Niti srca ni imel, niti
drobovine, sploh niCesa; vesCe so ga namre¢
bile ukradle in podvrgle na njegovo mesto
slamnatega mozica. Pravim vam, vernjte mi,
da so res veSCe Zenske, ki ocarajo in po noci
yse prevrnejo. Sicer pa se oni norec potem
ni nikdar ve¢ popravil, ampak je ¢ez nekaj
dni zblaznel in umrl.«

Mi se vsemu temu verno ¢udimo, polju-~
bimo mizo in prosimo veSCe, naj ostanejo
doma, ko se bomo vracali s pojedine.

Jaz sem Ze videl vse lu¢i po dvoje in
po troje in cela obednica se mi je zdela
spremenjena, ko je dejal Trimalhijon: »Kaj
pa ti, Plokam, ali nima$ ni¢ na jeziku? Z no-
beno recjo nas ne zabavas? Nekdaj si bil
bolj zabaven, znal si nam lepe reci dekla-
mirati in kako arijo zapeti. Kje so Casi? Kje
so dnovi?« — »Moji so Ze davno odsli —
je rekel oni — odkar me je zgrabila putika.
V mladih letih seveda se me je od samega
petja skoraj lotila suSica. In kaj Sele plest
In deklamacije! In moja ,scena v brivnici‘t
Kvec¢jemu Apel”) mi je bil enak!« Dal je roko
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pred usta in zahripal nekaj neprijetnega, o
emer nam je pozneje razlagal, da je bilo
grsko.

Trimalhijon je nato Se sam oponasal tro-
bentate in se potem ozrl na svojega ljub-
ljencka, ki ga je imenoval Kreza. Ta, decek
z vnetimi ofmi in zelo nesnaZnim zobovjem,
je zavijal ¢rno in ostudno debelo psitko ¥
zelen zavoj; polozil je na blazino kos kruha
in jo silil Z njim, dasi se je Zival branila, ker
je bila Ze prenasiCena. To je opomnilo Tri-~
malhijona na njegovo dolZnost, zato je velel
pripeljati Scilaka, »Cuvarja hiSe in druZine«.
Crez malo ¢asa so pripeljali velikanskega psa,
ki se je, ko mu je vratar dal z nogo znak,
naj leze, zleknil pred mizo po tleh. Trimal-
hijon mu je metal bel kruh in rekel: »Nihce
v hiSi me nima bolj rad ko on.« Ta pretirana
hvala Scilaka je decCka ujezila, zato je poloZil
psiCko na tla in jo naS€ul na psa. Scilak je po
svoji pasji navadi takoj napolnil obednico s
straSnim laveZem in bi bil Krezov »bisere
skoro razirgal. Ne samo, da sta psa natedila
velik trus¢, 'prevrgla sta tudi kandelaber, ki
je padel na mizo, pobil vso kristalno posodo
‘in polil nekatere goste z vrelim oljem. Da bi
-ne pokazal jeze nad Skodo, je Trimalhijon
-decka poljubil in ga vzel Stuporamo. Ta ga
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je brez obotavljanja zajahal, ga vdaril ved-
krat s plosko roko po plecih in smeje vpra-
Seval: »Eniga beniga, koliko jih je ?«

Trimalhijon se je nekaj Casa ukvarjal Z
njim, nato pa je dal v velikem loncu name-
Sati vina in ga razdeliti med suZnje, ki so
sedeli pri nasih nogah, s pridrzkom: »Ce pa
kateri neCe piti, naj se mu vlije za vrat! Po
dnevi resno, zdaj veselo I«

Temu dokazu velike plemenitosti so sle-
dile slaicCice, ki se mi, ali mi verujete ali ne,
Se v spominu gabijo. Namestu drozgov smo
namre¢ dobili vsak po eno pitano koko$ in
gosja jajca v testu, ki nam jih je Trimalhijon
posebe priporocal, Ce§, da so kokoSi brez
kosti. Med tem je potrkal liktor na vrata
obednice in vstopil je belo obleCen veseljak
z velikanskim spremstvom. Mene je njegova
impozantna prikazen tako zmedla, da sem
mislil, da je priSel sam pretor. Zato sem po-
skusil vstati in stopiti z bosimi nogami na
tla. Agamemnon pa se je smejal moji zmedi
in rekel: »Miruj no, tepec! Sevir Habina je,
kamnosek, ki baje izdeluje najlepSe nagrob-
nike.«

Pomirjen po teh besedah sem zopet le-
gel in opazoval priSleca z velikim obCudo-
vanjem. Bil je Ze pijan, naslanjal se je z
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rokami na ramena svoje Zene, okraSen je bil
z raznimi venci in pomada mu je tekla Crez
¢elo v oCi. Podal se je na najodli¢nejSe mesto
in je v enomer zahteval vina in tople vode.
Trimalhijona je njegova dobra volja razvese-
lila, zato je tudi sam zahteval veCjo €aSo in
ga vprasal, kako se je imel.

»Vse smo imeli — je odgovoril Habina
— samo tebe ne, moje oli so bile namrec
tukaj. Ampak imenitno je res bilo. Scisa je
dala sedmino po svojem ubogem suZnju, ki
ga je osvobodila na smrtni postelji. Mislim,
da bo za osvoboditev morala placati precej-
$no pristojbino, ker so pokojnika cenili na
50.000. Ampak fino je vendar bilo, dasi smo
morali polovico pijace izliti pod mizo na
njegov spomin.«

»Kaj pa ste imeli dobrega?« — je vpra-
Sal Trimalhijon.

»PoCakaj — je odvrnil oni — bom Ze
povedal, ¢e bo S§lo. Tako dober pomnez
imam, da vecfkrat pozabim svoje lastno ime.
Torej, imeli smo najprej svinjo, garmirano s
klobasami in okoli nje sladko omako in ko-
koSjo drobovino, fino pripravljeno, seveda
tudi repo in domac¢ kruh iz otrobov, ki ga
imam rajSi ko belega. MocC namreC daje in
kadar imam svojo potrebo, mi ni treba stokati.
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Nato je priSel mrzel puding in imenitno Span-
sko vino na topli strdini. Pudinga se nisem
niti dotaknil, pa¢ pa sem se poSteno poslad-
kal ob strdini. In okoli grah in bob, orehov,
kolikor je kdo hotel, in za vsakega po eno
jabolko. Jaz pa sem vzel dvoje, ki jih imam
tukaj v servijeti; Ce ne prinesem mojemu
malcku kakSnega spominCka, pa sem kregan.
Res, moja stara me je baS spomnila necesa.
Za poskusnjo smo imeli tudi kos medvedine;
ko je Scintila nevede pokusila, bi se ji bil
skoraj Zelodec obrnil. Jaz pa sem snedel
dobrSen funt; diSala mi je prav kakor kaka
divja¢ina. Pravim ti, ¢e sne medved ¢loveka,
ali ni tembolj prav, da jé Clovek medveda?
Nazadnje smo imeli mehak sir v mo$tu, vsak
po enega polZa, drobovino in jetrca v skle-~
dicah, jajca v testu, repico, gor€ico in nekak
ragi, o katerem bi Clovek — slovesno! —
mislil, da so ga naredili kje za plotom v ko~
privah, pa punktum Palamedes! V skledi so
ponujali tudi okisano kumino, katere so si
nekateri nesramnezi vzeli kar po tri peScice.
Gnjat smo pustili popolnoma pri miru. —
Ampak povej mi, dragi moj Gaj, kako da ni
Fortunate pri mizi?«

»Ali jo tako slabo pozna§?« — je od~
govoril Trimalhijon. »Dokler ni pospravila
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srebrnine in razdelila ostankov med suZnije, ti
ne vzame niti kapljice vode v usta.«

»Tako! — je odgovoril Habina — ¢&e ni
nje tukaj, pa se skidam« — in Ze je zacel
vstajati, na kar je sluZintad na dano zna-
menje kake Stirikrat poklicala Fortunato.
PriSla je v visoko z Zoltim pasom izpodve-
zani vrhnji obleki, tako, da se je pod njo
videla rdeca tunika, z obrocki okraSeni gleznji
in pozlaCeni grSki Ceveljcki. Z robcem, ki ji
je visel okoli vratu, si je brisala roke in se
naslonila na blazino, na kateri je leZala Scin-
tila, Zena Habine. Ta je zaploskala, Fortunata
pa jo je poljubila in ji rekla: »Torej si se
vendar enkraf pokazalal«

Kmalu je priSlo tako dale€, da je Fortu-
nata snela s svojih zelo debelih rok zapest-
nice in jih pokazala €udeci se Scintili. Odpela
je tudi obrotke na glezZnjih in mreZo za lase,
o kateri je pravila, .da je iz najfinejSega zlata.
Trimalhijon je to opazil, si dal vse prinesti
in rekel: »Tukaj vidite Zenske spone: tako
plenijo nas uboge norce. Sest in pol funta®)
bo vse skupaj vagalo. Imam pa Se zapestnico,
.deset funtov tezko, kolikor je znesla tisocina
dobicka, zaobljubljena Merkuriju« Da bi se
ne zdelo, da laZe, je dal nazadnje prinesti
tehtnico, ki je kroZila med nami, da se je lahko
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vsakdo preprical. Tudi Scintila se je zacela
postavljati. Snela je z vratu zlato Skatljico,
ki jo je imenovala svoj amulet. IZ nje je vzela
dvoje uhanov in jih dala Fortunati, da si jih
ona ogleda. »Hvala mojemu gospodu — je
rekla — nih¢e nima lepSihl« — »No — je
rekel Habina — saj si me dovolj pestila, da
sem ti kupil te steklene bobe. Pri moji veri,
¢e bi imel héer, uSesa bi ji porezal. Ce bi ne
bilo Zensk, bi bilo vse ceno, kakor blato; zdaj
pa se pravi: mrzlo pij in toplo 5€ij*®)!l«

Med tem sta se vinjeni zZenski zaceli
smejati in v pijanosti poljubljati; ena se je
hvalila, kako dobra gospodinja je, druga pa
je opravljala muhe in malomarnost svojega
moza. Ko sta tako tiCali skupaj, je Habina
na tihem vstal, prijel Fortunato za noge in
jih iztegnil po blazini. »Aj! ajl« — je zakri~
Cala, ker ji je tunika zdrknila prek kolen.
Zavila se je v krilo Scintile in skrila obraz,
ki ji je bil od sramu vse prek in prek rdec,
Vv svoj robec.

Ko je Crez nekaj ¢asa Trimalhijon velel
prinesti desert, so suZnji odnesli vse mize
in prinesli nove, tla pa so potresli z Zaga-
njem, pobarvanim z minijem in Zafranom, in
pa, Cesar e prej nikdar nisem videl, z zdrob-
lienim macjim zlatom. Trimalhijon je rekel
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takoj: »Sedaj bi bili sicer Ze lahko zadovoljni,
ker smo Ze dobili druge mize®), ampakce
je kje Se kaj dobrega, kar sem l«

Med tem je aleksandrinski suzenj, ki je
ponujal tople pijace, zacel oponasati slavcke,
pri Cemer ga je Trimalhijon vsak ¢as preki-
nil: »Drugo melodijo!« PriSel pa je $e nov
uZitek. Suzenj, ki je sedel pri Habinovih no-
gah, je naenkrat, menda na poziv svojega
gospodarja, zapel na ves glas:

»V tem je ez morje Enej Ze vozil se s svojim brodovjem.«

Nikdar dotlej Se ni zadel mojih uSes
zoprnejSi glas. Nele, da je moz v svo-
jem neznanju pacil tekst, zdaj povzdigoval,
zdaj niZal glas, meSal je vmes tudi verze iz
raznih burk, tako, da se mi je takrat prvic
celo Vergilij zastudil. Habina pa mu je, ko
je prenehal, zaploskal in rekel: »Nikdar se ni
ni¢ udil; jaz sem ga izSolal s tem, da sem ga
poSiljal posluSat sejmarje. Zato pa mu tudi
nihCe ni kos v oponaSanju voznikov in sej-
marjev. Presneto brihten je: Cevljari, kuha,
pece, sploh vseh umetnij mojster. Dve napa-
ki pa ima, brez katerih bi bil res popolen:
obrezan je in smréi. Da $kili, to ni¢ ne dene;
v tem je podoben Veneri. Zato ne more mol-~
cati, komaj po smrti bo. Za 300 denarjev sem
ga kupil.« Njegove besede je prekinila Scintila,
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ki je rekla: »Nisi Se naStel vseh umetnosti
tega nemarneZa; pravi kozel je, pa bom Ze
poskrbela, da mu bodo vZgali znak.«

Trimalhijon se je zasmejal in rekel: »Po
tem ga spoznam, da je iz Kapadocije: pri-
vos¢i si, kar si more. Ampak — pri Herkulu!
— prav ima; po smrti mu tega nihCe ve€
ne da. Ti, Scintila, pa tudi ne bodi ljubosumna.
Veruj mi, mo8ki poznamo tudi vas Zenske.
Pri mojem zdravju, tako sem nekdaj stregel
svoji gospodinji, da je Se gospodar zacel zi~
jati; zato me je poslal na pristavo. Ampak
mol¢i jezik, dam ti kruha!«

Oni suZenj je, kakor da je bil pohvaljen,
vzel iz nedrij glineno svetilko in je vec ko
pol ure na nji oponaSal trobentaCe; pri tem
ga je spremljal Habina, ki se je s prsii vlacil
za spodnjo ustnico. Nazadnje je stopil na
sredo dvorane in najprej z zlomljeni mitrsti-
kami oponaSal godce, potem pa v plaSCu in
z bitem v roki igral voznika, dokler ga ni
Habina poklical k sebi, ga poljubil, mu dal piti
in rekel: »Imenitno, Masa! Par cevljev bo$
dobil za tol« ;

Nobenega konca tega trpljenja bi ne bilo,
da niso prinesli deserta, ptickov iz finega te-
sta, napolnjenih z rozinami in orehi. Za njimi
so prinesli kutine, vse nasajene s trni, da so
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bile podobne jeZem. Toda vse to bi Se bili
prenesli, da ni pri§la tako nenavadna jed,
da bi ob nji rajSi poginili od gladu. Ko so
namreC postavili na mizo, kakor se je zdelo
nam, pitano gos in okoli nje ribe in razne
pticke, je rekel Trimalhijon: »Prijatelji, vse to,
kar vidite tukaj na mizi, je narejeno iz ene
rei.« Jaz, posebno umen ¢lovek, sem takoj
uganil, kaj je in sem rekel Agamemnonu: »Ne
Cudil bi se, Ce bi vse to bilo narejeno iz
govna ali vsaj iz gline. V Rimu sem ob saturna-
lijah videl cele pojedine, napravljene na ta
nacin.« Nisem Se koncal, ko je dejal Trimal-
hijon: »Kakor Se Zelim rasti, (pa na premo-
Zenju ne na Zivotu!), tako res je, da je vse
to naredil moj kuhar iz svinjine. Tako ime-
nitnega Cloveka ne najde$ kmalu. Ce hoces,
ti naredi iz vimena ribo, iz prekajenega mesa
divjega goloba, iz gnjati grlico, iz kolka ko-
koS. In tako mi je priSla imenitna misel, da
sem mu dal prekrasno ime: za Dedala ga
klicem. In ker je tako spreten, sem mu pri-~
nesel iz Rima v dar britvo iz noriSkega Ze-
leza.« Dal jo je takoj prinesti in jo je ogle-
doval in obcudoval. Tudi nam je dovolil, da
smemo ostrino poskusiti na nasih licih.
Tedaj sta vstopila dva suZnja, ki sta se
menda sprla pri studencu; vsaj vrée sta imela

72



Se obeSene okoli vratov. Ko je torej Trimal-
hijon med njima spor poravnal, ni bil nobeden
zadovoljen z razsodbo, ampak drug drugemu
sta razbila vrCe s palicami. Prestraseni nad
tako predrznostjo pijanih suZnjev smo gle-
dali ta pretep in pri tem videli, kako so iz
razbitih vrCev padale ostrige in Skoljke, ki
jih je decek pobral v skledo in ponudil nam.
Tudi oni uceni kuhar ni zaostal s svojim
prispevkom: na malem srebrnem raZnju je
prinesel polZe in je pri tem s straSnim glasom
tremolando popeval.

Sram me je povedati, kaj je sledilo za
tem: po neki nezaslisani novi Segi so ko-
drasti decCki prinesli v srebrni skledi diSeCe
vode, s katero so nam umili noge, potent
ko so nam gleZnje in meca ovili z malimi ven-
¢ki. DobrSen del te vode so potem prilili
vinu in svetilkam. Fortunata se je Ze naprav-
ljala za ples, tudi Scintila je Ze vec ploskala
ko govorila, ko je Trimalhijon rekel: »Pridita
tudi vidva k nam, ti Filargir in ti Karijon,
dasi vem, da si pri stranki »zelenih«; tudi
tvojo druzico Menofilo vzami k sebi! «Kaj
naj $e ve¢ pripovedujem? Kmalu bi nas bili
zrinili z blazin, toliko sluZincadi je naenkrat
prihrulo v obednico. Na moji levi je lezZal
oni kuhar, ki je naredil iz svinje gos, in smr~
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del po omakah in diSavah. Pa mu niti ni bilo
dovolj, da je bil med nami: takoj je zacel
oponaSati trageda Efeza in izzivati gospo-
darja na stavo, ali bo »zeleni« pri bodocih
igrah v cirkusu dobil prvo darilo.
Trimalhijon, ki ga je ves ta hruS¢ raz-
grel, je povzel: »Prijatelji! Tudi suznji so
ljudje in so sesali enako mleko, dasi jih je
nesreca pritisnila. Ampak, kolikor je v mojih
moceh, kmalu bodo svobodno dihali. Da na
kratko povem, s svojim testamentom bom
vse osvobodil. Filargiru sem zapustil celo kos
zemlje in njegovo druZico, Karijonu zidan
hram, pristojbino za oprostitev in posteljo z
vso posteljino. Mojo Fortunato pa postavim
za dedica in jo priporotam vsem mojim pri~
jateljem. To pa naznanim Ze sedaj zato, da
bi me moja druZina Se Zivega tako rada ime-
la, kakor ¢e bi bil Ze mrtev.« Vsi so se za-
Celi zahvaljevati gospodarju za njegovo mi~-
lost, on sam pa je pozabil na zabavo in dal
prinesti prepis testamenta, ki ga je ob ihtenju
druZine precital od prve do zadnje vrste.
Nato se je obrnil k Habini in rekel: »Kaj
pravi$, dragi prijatelj? ali mi Ze dela§ spo-
menik, kakor sem ti naroCil? Prav zelo te
prosim, da napravi§ pri mojih nogah psicka
in vence in steklenke z diSavami in vse boje
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Petrajta, da bom tako po tvoji dobroti Zivel
Se tudi po smrti. Na Sirino sto Cevljev, na
dolZino pa dvesto; Zelim namreC imeti okoli
mojega groba sadno drevje in mnogo vino~
gradov. Zelo krivo se mi zdi, da imamo sicer,
dokler zivimo, okraSen dom, za onega, Vv
katerem bomo morali vendar dalje stanovati,
pa se ni¢ ne brigamo. Zato se paC mora pred
vsem napisati nanj: »Ta spomenik ne preide
na dedice.« Sicer pa bom Ze gledal, da bom
v testamentu poskrbel za to, da se mi po
smrti ne bo godila kaka krivica. Postavil bom
namre¢ svojemu grobu enega izmed osvobo-
jencev za straznika, da ne bodo ljudje ho-
dili za moj spomenik pocCepat. Tudi te pro~
sim, da napravi§ na mojem spomeniku ladje,
kako gredo z napetimi jadri in mene, kako
sedim na visokem odru, ogrnjen v rdecCe
obrobljeno togo, s petimi zlatimi prstani,
in kako mecem denar iz moSnje med ljud-
stvo; saj ve§, da sem pogostil vse ljudstvo,
po dva denarja na vsakega. Ce se ti zdi,
lahko napravi§ tudi mize in kako se vse
ljudstvo gosti. Na moji desni postavi kip
moje Fortunate, z golobom v roki, kako na
traku pelje psicka, in mojega ljubljencka in
velike vrée, dobro zadelane s sadro, da ne
bo vino teklo iZ njih. Tudi lahko izkleSe§

75



razbito urno in decka, ki plaka nad njo. Na
sredi naj bo solnCna ura, da bo vsak, ki bo
pogledal na njo, hoCe$, noce§, bral moje ime.
Glede napisa pa dobro razmisli, ali se ti zdi
tak-le primeren: ,7ukaj poliva Gaj Pompej
Trimathijon Mecenatijan. V odsotnosti je bil iz-
voljen za sevira. Lahko bi bil ¢lan vseh rimskih
dekurij, pa ni maral QOdkrif, moZat, posten, je
iz malega priSel na veliko. Zapustil je 30 mi-
lijonov, pa ni nikdar ni¢ Studiral. Bodi pozdrav-
ljen.“ ,In ti tudi“ :

Ko je Trimalhijon to izrekel, je zacel
bridko jokati. Jokala je Fortunata, jokal je
Habina, nazadnje je vsa druZina napolnila
dvorano s svojim jokom, kakor bi bila po-
vabljena na kak pogreb. Solze so zacele pri-
hajati Ze tudi meni, ko je Trimalhijon rekel:
»Torej, ker vemo, da bomo enkrat umrli, za~
kaj bi ne uZivali Zivljenja? Kakor vas rad
vidim srecne, pojdimo v kopel na mojo od~
govornost, ne bo vam ZzZal. Vroca je, kakor
peCl« — Imenitno! — je rekel Habina, ni¢
mi ni ljubSe, ko Ce lahko naredim iz enega
dneva dva — in je kar bosonog Sel za raz-
igranim Trimalhijonom.

Jaz sem se obrnil k Asciltu: »Kaj meni$§
ti? — sem mu rekel — Ze sam pogled na
kopel bo moja takojSna smrt.«
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»Napraviva, kakor da se strinjava — je
rekel on — in ko bodo oni §li v kopel, pa
izginiva v gneci.«

Domeniva se tako, toda, ko smo pod
vodstvom Gitona prisli skozi kolonado k vra-
tom, nas je pes, pripet na verigi, sprejel s
takim lajanjem, da je prestraSeni Ascilt padel
v basén za ribe. Mene, ki sem se prej ustra-
Sil Ze naslikanega psa, je pijanega, kakor sem
bil, potegnil za seboj v vodo, ko sem mu
hotel pomagati. ReSil naju je vratar, ki je s
svojim prihodom pomiril psa in naju vsa fre-
soCa se potegnil na suho. Giton pa se je Ze
prej na zelo zvit nacCin odkupil od psa; vse,
kar je dobil od nas pri pojedini spominckov,
mu je zmetal, ko je zaCel lajati. Tako se je
pes pecal z jedmi in pozabil na svojo jezo.
Sicer pa nam je vratar, ko smo ga vsi pre-
zebli in mokri prosili, naj nas spusti skozi
vrata, odgovoril: »Moti§ se — je dejal — Ce
misli§, da bo§ odSel skozi ona vrata, skozi
katera si priSel. Noben gost Se ni od3el skozi
ista vrata: skozi ena pride, skozi druga od-
ide.«

Kaj je preostalo nam ubogim ljudem v
tej novi zagati, nam, ki smo si kopeli Ze
skoro zaceli Zeleti? Sedaj smo vratarja celo
Se prosili, naj nam pokaze kopel; odlozZili
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smo obleko, ki jo je Giton pri vhodu obesil,
da bi se posuSila in vstopili v kopel, ozko
in podobno cisterni mrzle kopeli, kjer je Tri-
malhijon Ze stal pokoncu zravnan. Pa tudi
tukaj nismo mogli uiti njegovi zoprni bahavo-
sti; rekel je, da ni ni€ prijetnejSega ko kopati
se sam in da je tukaj enkrat bila kruSna pe¢.
Ko se je utrujen vsedel, ga je odmev v ko-
palnici zapeljal, da je skoro do stropa raz-
tegnil svoja pijana usta, ko je mrcvaril arije
Menekrata, kakor so nam povedali oni, ki
so razumeli, kaj je hotel peti. Drugi gostje
so se drzali za roke, tekali okoli malega ba-
séna in kricali neko neumljivo arijo. Eni
so imeli roke na hrbtu zvezane in so posku-
Sali z usti pobirati prstane s tal, drugi so kle-
¢ali na tleh, se zvijali nazaj in skusali z glavo
doseCi pete. Ko so se tako zabavali, smo mi
zlezli v banjo, v kateri se je grela voda za
Trimalhijona.

Tako smo si nekoliko pregnali pijanost
in nato so nas peljali v drugo obednico,
kjer je Fortunata razstavila svoje dragoceno-
sti. Videl sem svetilke z broncenimi kipci ri~
biCev, srebrne mize, lon¢ene c¢aSe, obite z
zlatom in vino, ki se je pred nami precejalo
skozi prt. Nato je rekel Trimalhijon: »Prija~
telji, danes je bil eden mojih suZnjev prvic
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obrit, imeniten de€ko, ne da bi ga s tem ure-
kel, in na vso mo¢ sktben. Na to se hofem
poveseliti do belega dne.« Komaj je to izre-
kel, je zapel petelin, To je Trimalhijona pre-
straSilo, zato je dal zliti nekaj vina pod mizo
in svetilko poSkropiti s suhim vinom. Tudi
je dal prstan z leve roke na desno in pri-
pomnil: »Ta trobenta¢ ni dal znamenja za-
stonj; ali se bo zgodila kaka nesreca ali pa
bo v soseski kdo umrl. Da bi le ne bilo pri
nas! Nagrado onemu, ki mi prinese tega zlo-
vesCega preroka.« Se ni prav izrekel, ko so
Ze prinesli iz sose$Cine petelina, ki ga je
Trimalhijon dal takoj zaklati in v kotlu sku-
hati. Razdel ga je oni uCeni kuhar, ki je malo
prej naredil iz svinjine ribe in tiCe, in ga je
dal v lonec. Dedal je snemal vroco juho, For-
tunata pa je v lesenem mlinCku mlela poper.

Ko smo se pogostili s slaSCicami, se je
obrnil Trimalhijon k sluZincadi in rekel: »Kaj
pa je z vami? Ali Se niste jedli? Idite in
drugi naj nastopijo sluzbo!« Odsli so s slo-
vesom »Srecno, Gaj!« in nastopil je nov od-
delek s pozdravom »Zdravo, Gajl« In tedaj
se je naSe veselje prvi¢ skvarilo: ko je nam-
re¢ z novim oddelkom priSel zelo lep decek,
je Trimalhijon planil k njemu in ga zacel po-
ljubljati. In tako ga je Fortunata po nacelu
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»kar je tebi prav,.je Se meni«, zaCela pso-
vati in imenovati nesnago in sramoto, ker ne
zna brzdati svojih strasti. Nazadnje mu je Se
navrgla »Pesl«

Trimalhijon, ki ga je to zabavljanje raz-
jezilo, pa ji je vrgel kozarec v glavo. Ona
je zakriCala, kakor da ji je izbil oko in je s
tresoCimi rokami zakrila obraz. Tudi Scin-
tila je bila vsa prepadena in je preplaseno
Fortunato zakrila s svojo vrhnjo obleko. Se
celo oni decek ji je usluZno pomolil k licu
mrzel vrCek, na katerega se je Fortunata na-
slonila in zacCela stokatii in jokati. Trimalhijon
pa je zacCel: »Kaj neki hoCe? Ta komedi-
)antka se nicesa ve¢ ne spominja, kako sem
jo kupil na sejmu in naredil iZ nje Sele ¢lo-
veka. Napihuje se kakor Zaba, ne pljuva v
svoja nedra”), prava klada in ne Zenska!
Seveda, kdor je v kajzi rojen, temu se o pa-
lacah ne sanja! Ampak tako mi mojega ge-
nija varha, poskrbel bom, da bo ukrocCena ta
vaska princesa. In jaz, norec, bi bil lahko
priZenil deset milijonov! Saj ves§, da ne la-
Zem. Agaton, apotekar moje sosede, me je
bil poklical na stran in mi rekel: »Poskrbi no,
da tvoj rod ne bo izumrll« Jaz pa sem bil
dovolj neumen in nisem hotel veljati za lahko~
miselnega, pa sem si stal sam v lu¢i. Ampak
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jaz bom -Ze naredil, da me boS Se po smrti
skuSala z nohti izkopati iz prsti. In da bo$
takoj vedela, kaj si si nakopala: ti Habina,
njenega kipa ne sme$ postaviti na moj spo-
menik, sicer bom Se po smrti imel prepire Z
njo. In da bo vedela, da znam tudi kaznovati:
niti ne maram, da bi me poljubila, kadar bom
mrtev !« ‘ :
- Po tem treskanju ga je zacCel Habina
prositi, naj se ne jezi ve¢, CeS: »Nobeden
izmed nas ni brez greha. Ljudje smo in ne
bogovi.« Tudi jokajoca Scintila ga je zacela
rotiti pri njegovi du$i, klicati po imenu in
prositi, naj odneha. Trimalhijon pa ni vec
mogel zadrZevati svojih solz, ampak je rekel:
»Prosim te, Habina, kakor se Zeli§ veseliti
svojega premoZenja: Ce sem storil kaj na-
pacnega, pljuni mi v obraz. Mojega najbolj-
Sega suZnja sem poljubil, ne zaradi njegove
lepote, ampak ker je tako priden. Z desetimi
Ze zna deliti in vsako pismo ti bere kakor
kak solmaster. TraSko obleko si je Ze kupil
iz svojih prihrankov, naslonjac¢ in dve zaje-
malki. Ali ne zasluZi, da sem mu naklonjen?
Ampak Fortunata tega ne trpi! Tako torej,
ti §torklja napihnjena! Svetujem ti, dragica,
da sne$, kanja, kar si si nadrobila. in me ne
spravljas v jezo; sicer bo§ okusila moj tem-
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perament. ‘Saj me ‘pozna$: kar sem enkrat
sklenil, je pribito. —

Ampak pustimo to! Prijatel;’i, posluzite
se! Tudi jaz sem bil, kakor ste vi, ampak s
svojo sposobnostjo sem priSel naprej. Pamet,
pamet stori Cloveka, vse drugo je za nic.
,Dobro kupujem in dobro prodajam‘ — kdo
drugi vam bo rekel kaj drugega. Od same
sreCe se mi kar vrti. Ti raglja pa $e vedno
stoka§? Bom Ze poskrbel, da se bo$§ jokala
nad svojo usodo. Ampak, da nadaljujem, kakor
sem -zacCel: do te sreCe sem priSel samo po
svoji solidnosti. Ko sem priSel iz Azije, nisem
bil- ve¢ji ko tale svecnik. Da vam povem,
vsak dan sem se meril ob njem, in da bi mi
hitreje zrastli brki, sem si mazal ustnico z
oljem. In vendar sem bil Stirinajst let ljub-
ljen¢ek mojega gospoda. In kar gospod ukazZe,
ni nobena sramota. Stregel sem pa tudi go-
spodinji. Saj veste, kaj mislim re¢i: mol¢im,
ker nisem nikak bahac¢. In tako so hoteli bo-~
govi, da sem postal gospod v hiSi in sem
celo gospodarja dobil v oblast. Kaj naj Se
ve¢ pripovedujem? Ob enem s cesarjem me
je postavil za dedica in dobil sem zelo lepo
premoZenje. Kdor pa kaj ima, hoCe Se vec
in tako se me je lotila slast po trgovstvu.
Da vas ne bom motil s ¢en¢anjem: dal sem
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stesati pet-ladij, naloZil sem jih z: vinom —
takrat so ga placevali z zlatom — in poslal
sem jih v Rim. In kakor da sem jim bil na-
rocil: vse ladje so ponesrecile, Ziva resnica,
ne fabula! V enem dnevu je pogoltnil Neptun
trideset milijonov! Ali mislite, da sem od-
nehal? Pri Herkulu, niti opazil nisem te iz~
gube. Kakor bi se ne bilo ni¢ zgodilo, sem
dal zbiti veéje, boljse in srecnejSe ladje, da
bi nihce ne rekel, da sem ¢&lovek brez po-
guma. Saj veste, velika ladja, velika mo¢&!
Zopet sem nalozil vina, sala, boba, diSav in
suZnjev. Takrat se je pokazalo Fortunatino
dobro srce; vso svojo zlatnino in obleko je
prodala in mi dala sto zlatih na roko. To je
bil kvas mojemu. bogastvu. In kar bogovi
hocejo, gre brzo. Z eno voZnjo sem zasluZil
deset milijonov. Takoj sem pokupil vso zemljo,
ki je bila nekdaj last mojega gospoda. Po-~
stavim si dom in nakupim voz, Zivine in
suznjev; karkoli sem vzel v roke, je rastlo
kakor satovje. Ko sem imel Ze kmalu veg,
ko vsa moja domovina, pa sem rekel: Konec!
Pustil sem trgovino in sem se lotil bantnih
poslov, ki jih zame opravljajo moji osvobo-
jenci. Mislil sem Ze sploh vse opustiti, toda
pregovoril me je grski astrolog, ki je slucajno
priSel v nase mesto, po imenu Serapa, pameten
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kakor kak 'bog. Povedal mi je celo reéi, ki
sem jih Ze davno pozabil: vse do pifice mi
je- razlozil; videl je takoreko¢ skozi mere,
toliko da mi ni povedal, kaj sem prej$nji dan
jedel. Kakor da je vse svoje Zivljenje Zivel
z-mano. Kaj ne, Habina — saj se mi zdi, da
si bil takrat zraven —: ,Gospodinjo si imel
na ta in ta nacin v oblasti. S svojimi prija-
telji nima§ sreCe. Nihée ti ni tako hvalezZen,
kakor bi moral. Ti ima$ velika posestva. Ti
redi§ kaco na svojih prsih! In, zakaj bi vam
tega ne povedal! Razodel mi je, da imam Se
Ziveti trideset let, Stiri mesece in dva dni.
In 'da bom kmalu nekaj podedoval. Vse to
mi kaZe moj horoskop. Ce se mi bo torej
posrecilo, da  spojim svoja posestva Se z
Apulijo, pa bom zadovoljen z mojim Zivlje-
njem. Med tem ¢asom, ko je Merkurij pazil
na moje posle, pa sem postavil to hiso. Saj
veste: prej je bila baraka, sedaj je cel tempel.
Ima Stiri obednice, dvajset sob, dve marmor-
nati kolonadi, v prvem nadstropju. obednico,
mojo spalnico, budoar za tole kaco in pre-
lepo sobico za vratarja; tudi za goste je do--
volj prostora. Ko je priSel Skaver, kratko in-
malo ni hotel biti nikjer drugje, dasi ima pri
morju prenocisce, ki ga je podedoval po ocetu
Imam Se tudi marsikaj drugega, kar vam bom :
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takoj pokazal: ‘Vernjte mi; Kolikor.imas, tolike
velja§; te ima§ sam- kaj pod-palcem; te bode
tudi- drugi ljudje imeli -za kaj. Tako je va$
prijatelj, prav kakor v pravljici, nekdaj bil
Zaba, sedaj pa je kralj. Sedaj pa, dragi moj
Stih, prinesi pogrebna oblacila, v katerih Zelim
biti pokopan. Prinesi - tudi mazilo in - nekaj
onega vina, s katerim me bode wmili.c« - -
-~ Stih je -takoj: -prinesel: belo: preprogo in
rdece obrobljeno togo v obednico. Trimalhijon
nam je dal pokuSati, ali je res iz fine volne,
nato pa je rekel smeje: »Pazi, Stih, da se teh
re¢i ne lotijo miSi ali molji; sicer te dam
Zivega seZgati. Pogreb hocem imeti tak, da
me bo vse ljudstvo blagrovalo.« Nato je odprl
lontek mazila, nas vse pomazilil in rekel:
»Upam, da mi bo to mazilo po smrti ravno
tako diSalo, kakor mi disi sedaj.« Vino pa je
dal vliti k ostalemu in je rekel: »Mislite si,
da ste povabljeni na mojo sedmino!l«

Stvar je prihajala vedno bolj ostudna, ko
si je Trimalhijon, Ze popolnoma pijan, izmislil
novo zabavo. Dal je v obednico poklicati
trobentace, potem pa se je, leze¢ na mnogih
blazinah, iztegnil prek ¢rez rob leziSca in
rekel: » Mislite si, da sem umrl. Napravite mi
lepo pogrebnico!« Godci so zatrobili, kakor
pri pogrebu. Posebno neki suZenj onega po-
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grebriika, ki je bil med vsemi Se najbolj Eastit
¢lovek, je zagnal tak fortissimo, da je zbudil
vso sosesko. Tako so ognjegasci, ki so stra-
zili v sosednjem okraju, mislili, da pri Tri-
malhijonu goti; takoj so vlomili vrata in pridrli
#z vodo, sekirami in tru$éem, kakor je Ze nji-
hova navada. Mi smo se posluzili zelo ugodne
prilike, obrisali Agamemnona pod nosom in
pobegnili, kakor bi nam za petami v resnici
gorelo. ;
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"OPOMBE - -

%) (Str. 18) Seviri augustales so bili ¢lani bratovicine

_ na cast cesarja Avgusta. -

19) Da bi bil bican.

20) modesto officio, codd. & edd molesto.

21) Zlate prstane so smeli nositi samo rlmsk1
plemenitasi.

23) Iz leta, ko je bil konzul Oplmij, leta 121
pred Kr. r.

25) V izvirniku »Carpus — Carpel«

29) Samo venec je dal nanj (glej str. 24).

31) Frigijska (»jakobinska<)- Ceplca ]e znamenje
svobode.

43) »Sibila, kaj hoces?« - »Umrla bi rada.=

46) Tukaj je Trimalhijon zamenjal Kasandro
in Medejo. — »Ein Totenkopf so natiirlich
und mit solcher Kunst gearbeitet, dass man
glaubt, er lebe.« (Glej Chr. Lichtenberg:
Verzeichnis einer Sammlung von Gerit-
schaften, welche in dem Hause des Sir H. S.
verauktioniert werden sollen, sub 20, g).

47) Vulgaren, zelo nedostojen ples.

52) Ves ta Trimalhijonov govor je parodija
takratnih »deklamacij« (Solskih vaj, nalog),
ilustracija k splosnim opazkam o propa-
danju govorniStva v 1. poglavju ohranjenih
fragmentov, ki tukaj ni prevedeno. — Na
enak nacin parodira zmedeno $olsko uce~
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nost Gottfried’ Keller (»Die drei gerechten
Kammacher«) v u¢enem govoru, ki ga im-
provizira Ziis Biinzlin.

) (Str. 53) Agamemnon.

" (-

55) Tri uganke: noga, oko, lasje. Uvod vsake
... uganke -je, kakor. je Ze .navada pri takih
prasanjih, dvoumen de [H & edd. qui}
de nobis [= kater; del nasega (najunega)

. telesa} se. v izgovoru glasi kakor »qui de
- -~ nobis= {'— kdo izmed naju, kdo izmed nas}.
56) Govornik ima zelezue prstane, Ascilt, ple-

. menitas, pa zlate, ki ]ll’l oni v-jezi ime-
nuje »lesene=.
57) Igravci, ki so v grﬁkem kostumu in jeziku
predstavljah scene iz Homer]ewh epov.

68) lesln -funt« je po nasem 327 g.

- 69) -Mali. prejemki-in. veliki izdatki. : :
:70) V jzvimiku »secundas mensas«, kar po-

- ‘meni pravzaprav »desertx. V slovens¢ini se
- ta pravi trimalhijonski dovtip ne da posneti.

_80) Da bi odvrnila kazen usode za svojo osab-

. nost.- Trimalhijon hoCe s tem reéi, da je
- Fortunata brez vere, -
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